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kmokraiski liberal!
J® dobili vet podpore

'beralno kri!o v demokratski 
s^>ranki je skušalo omejiti 
načelo senioritete v Pred- 
slavniškem domu, pa ni u- 
®Pelo.

beV/ASHlNGT0N> D-C. — Li- 
p ra nerrui krilu demokratov v 
_ edstavnišl^m domu kljub 
kij^nejši podpori, ki so jo do
to SV0J‘mi kongresnimi
sv ari^’ n* uspelo prodreti s 
v 0jlm* Predlogi in zahtevami 
te »mejitve seniorite-
,0v^i izbiri načelnikov odbo
ji ’n članstva v odborih.

^2a<]>Van^a S° met^ ^em P°". a, da njihova moč raste Jn ip
'jenî

^egne v ne preveč odda
jati ^0^°Čnosti celo prevla
do na<;' konservativno veči-

Protberaln° ^rN° je nastopilb 
8'a r imenovanju 72 let stare- 
n0 0 lria L. McMillana ponov- 
Djs.n.a 111 e s t o načelnika za 
ha0^' Columbia. Mož je 
Že -em me3tu že 22 let in ka-
kejd^ !1,0 ,:o'j °dpor proti vsa- 
bistU 'zboljšanju razmer v 
teh ?Ct 0f Columbia, ki je v 
sko že močno črn-
je o Ve<Nno. Liberalni predlog 
Vo^adel s 126:96 glaso-
4 Dobi' je kar močno ped-

te]0 e',c ie liberalno krilo ho- 
ha ^|)Jrilej'l;i načelstvo odborov 
"det ^ s^aros^' 'n največ na 
eta Oba pred 1 o g a
so s Jr°Patl!a. Posebno močni 
2a j-j* Pokazali liberali v boju 
P°ta aastvo v odboru Doma za 
kov i*11 Srec'3tva, kjer je n-ji- 
lli,, Cand'dat D- M- Eraser iz 
Prot; e'S°^e do"J" glasove 
louigj,J' Waggonerju iz 
klasoV;"6’ ki je zmaKa' s 119

kilo liberalno krilo do-
s6(jdjPodl)oro v novem pred
iha q U Predstavniškega do- 
Pfotj ^ ^'bertu, ki je nastopil

‘Ovkorn„0lriejil-vi posameznih od- 
Za njihovo razširitev insPr,

k
'hVil

:eVj, “«• nova mesta večje 
pripadnikov 

nazorov.

ktatj Gn^ra'' 'majo med demo- 
'h v ^ Predstavniškem domu 
Hdo^atu še vedno trdno 
ki aa .konservativci, ti so tu- 

iCe'u vseh glavnih odbo- 
‘^Pidj ^rn°r so prišli po načelu 
ka ho ete- Očitno je med tem, 
ki, j.^Servativna premoč sla- 
kilajg khibajajp v Kongres 

e Haoči.

iž^vne skupščine 
polnil,J«;«, ne
^ ^^jejo dolžnosti

?br>a >lNGTON’ d-c- — p°- 
b°PodaS Ud'ja dela državnih za- 
k°ka2aj ’ k' je trajala več let, je 
ka spi0v’ da državne skupščine 
^eri s,vSn° ne vrše v dovoljni 
ikpi ia°'le dolžnosti v demokra- 

h^boiiv.ni upravi. Od vseh sta 
i0raka l kalifornijska in nju- 

G dve sta močno

Novi grobovi
Mary A. Terček

V Holy Family Home je 
umrla včeraj 54 let stara Mary 
A. Terček, roj. Anslovar, 717 E. 
155 St., zena Charlesa, mati pok. 
Charlesa, sestra pok. Antona, 
pok. Josepha, Mrs. Louis Opa- 
iek in Franka Anslovar, teta dr. 
Josepha Anslovar, Richarda 
Cpalek, Roberta Opalek in Mrs. 
James LaFevre. Pokojna je bila 
clanica Oltarnega društva pri 
Mariji Vnebovzeti, KSKJ št. 
169, ADZ št. 4, SŽZ št. 10 in 
P.T.U., pri Mariji Vnebovzeti. 
Pogreb bo v ponedeljek ob 8.15 
iz Grdinovega pogrebnega za
voda na Lake Shore Blvd., v 
cerkev Marije Vnebovzete ob 
9., nato na Kalvarijo. Družina 
priporoča namesto vencev daro
ve za Holy Family Home.

Arthur A. Modic
Na svojem domu je umrl 49 

let stari Arthur A. Modic z 2206 
Oak Park Rd. (preje s Hecker 
Ave.), mož Nore, roj. Gallagher, 
oče Lawrenca, Williama, Karen, 
Jacqueline in Andrewa, sin 
Julie Modic in pok. Andrewa, 
brat pok. Elmerja. Pokojnik je 
bil rojen v Clevelandu in je bil 
zaposlen kot poštar. Pogreb bo 
v soboto ob 9.30 iz Zakrajško- 
vega pogrebnega zavoda, v cer
kev sv. Frančiška ob 10., nato 
na Holy Cross pokopališče. Na 
mrtvaškem odru bo danes popol
dne od 2. do 5. in zvečer od 7. 
do 9.

Anna Žele
V Medicare Nursing Home v 

Genevi je umrla sinoči po dolgi 
bolezni Anna Žele z Arbor 
Avenue v Clevelandu. Pogreb 
bo iz Želetovega pogrebnega za
voda na E. 152 St. Čas in kraj še 
nista določena.

(Dalje na 3. strani)

Smrtna nesreča rojaka
Kumovca v Rrccklynu

BROOKLYN, N.Y. — Tod so 
našli ponesrečenega na cesti 
rojaka Alojza Kuihovec, 464 
Woodward Avenue, Ridgewood, 
N.Y., starega okoli 58 do 60 let. 
5e isti dan je v bolnišnici umrl. 
Policija išče sorodnike. Ker je 
bil lani na obisku v Clevelandu, 
sodijo, da bi ti mogli biti tu. V 
Jugoslaviji ima pokojni hčer, pa 
ni znan njen naslov, da bi ji 
očetovo smrt sporočili.

Kdor bi o sorodnikih imeno
vanega kaj vedel, naj jih obve
sti takoj o njegovi smrti in jih 
opozori, da bodo klicali: Ridge
wood Police, Precinct 
irooklyn, N.Y.
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Zavezniške enole so 
na

Včeraj je po 5 dneh zapore vseh 
vesti ameriško vojaško povelj
stvo v Saigonu objavilo, da 
so zavezniške sile očistile se
verozahodni kot Južnega 
Vietnama.

«('11 Shepard in Mitchell sta danes ob 
predvidenem času pristala na Luni

SAIGON, J. Viet. — Včeraj 
je bilo objavljeno, da je zbranih 
v severozahodnem kotu repub
like ob meji Laosa preko 20,000 
južnovietnamskih in preko 
9,000 ameriških sil, ki so očistile 
ta del republike rdečih. Zavez
niki so se iz tega predela umak
nili pred več meseci, nadzirali 
so ga le s patruljami in letal- - - , - -
stvom. Sedanja ponovna zased-1 P0VLanje znaša le 6'/<, 
ba kaže, da je v pripravi obsež-;'<on^resn''c N""s misli 
nejši nastop

FMšanje pokojnin spet
pred išifsovim odborom

proti rdečim 
Laosu onstran meje.

Obrambni tajnik M. Laird je 
včeraj dejal v Washingtonu, da 
v dosedanjih vojaških operaci
jah v tem delu Vietnama ni bil 
mrtev niti eden ameriški vo
jak. Ponovil je tudi obJjubo, da 
ne pojdejo ameriške kopne sile 
preko meje v Laos, ni pa nič 
rekel v tem pogledu glede juž
novietnamskih enot.

Onstran meje v Laosu tečejo 
Hočiminhova pota, po katerih 
se pretaka v Kambodžo in v 
Južni Vietnam rdeča vojaška 
moč in vse potrebščine za njo. 
Zavezniki naj bi imeli v načrtu 
ta pota presekati in zavreti pri
hajanje nove rdeče vojaške sile 
na jug. To bi zmanjšalo nevar
nost tako za Južni Vietnam kot 
za Kambodžo, pa tudi za del 
Laosa.

Poročevalce UPI Leon Dan- 
i iel je zvedel od vojakov ZDA v 
nekdanjem taborišču “Zelenih 
baret” Lang Vei miljo in pol od 
meje Laosa, da bodo ostali tam 
predvidoma tri mesece. To se 
pravi, da računajo na tako dolge 
vojaške nastope v tem delu 
Vietnama in nemara onstran 
meje v Laosu. Leon Daniel sodi, 
da je cilj tega nastopa zasedba 
mesta Čepone kakih 25 milj 
daleč preko meje v Laosu, pre
ko katerega tečejo glavna Ho
čiminhova pota. Ameriške sile 
so zasedle vsa ostala znana 
svoja oporišča v tem delu Juž
nega Vietnama kot Khe Sanh. 
Rockpile, Camp Carroll, Ca Lo 
poleg Lang Veia, ameriško letal
stvo pa s stalnimi načrtnimi na- 

104, j padi “mehča” področja v Laosu 
j pod rdečim — nadzorom.

WASHINGTON, D.C. — Pred
log o povišanju pokojnin Social
ne varnosti je zopet pred Domo- 
vim odborom, ki mu načeluje 
kongresnik W. Mills. Tja ga je 
ponovno poslala Nixonova ad
ministracija z nekaterimi spre
membami. Najprvo administra
cija ponavlja svoj predlog, naj

dočim 
da

naj se pokojnine zvišajo za 10%. 
V odboru prevladuje mišljenje, 
da federalna uprava ne bo opo
rekala, ako so be odbor odločil 
za 10 '/<.

Predlogu je znova dodan tudi 
načrt o družinskih podporah, ki 
pa do sedaj v odboru še ni bil 
popolnoma predebatiran. Misli
jo, da bo debata trajala precej 
časa. Federacija predlaga tudi 
nekaj sprememb v sistemu Me
dicaid in Medicare, ki pa niso 
oistvenega pomena.

V odboru mislijo, da bo pre
tres načrta končan koncem feb
ruarja ali v začetku marca in 
potem takoj izglasovan in poslan 
v plenum Predstavniškega do
ma. Kdaj bi mogel postati za
kon, se še ne da ugibati. Kar bo 
uzakonjeno, bo veljalc\*od 1. ja
nuarja naprej. Tako vsaj oblj.ub- 

jljajo.

Egipt ima ob Suezu nad 
100,000 mož vojske

TEL AVIV, Izr. — Izraelski 
vojaški viri trdijo, da ima Egipt 
zbranih na področju ob Sue-

Danes zjutraj ob 4.18 sta astronavta Alan B. Shepard Jr. 
in Edgar D. Mitchell pristala na Luni v lunskem vozi
lu Antares točno na predvidenem mestu na Fra Mauro 
planoti, čeprav je biio tekom leta in pred samim spu
stom na Luno nekaj težav, so bile te premagane in pri
stanek je potekal v redu po predvidenem načrtu. Da
nes ob 8,53 bosta astronavta, ki sta pregledala svoje 
vozilo, stopila na Lunino površino, postavila tam za
stavo ZDA in naprave za merjenje potresa ter napra
vila prvo pot po Lunini površini. Drug, glavni in dalj
ši izlet bosta napravila jutri.

HOUSTON, Tex. — Polet A- je Antares spustil na Lunino po- 
pollo 14 je v glavnem potekal po vršino točno na točki, ki je bila

za to izbrana. To bo seveda 
olajšalo tudi izvedbo celotnega 
programa.

Ob 8.53 bosta astronavta She
pard in Mitchell zlezla iz lun- 
skega vozila in se po lestvi spu
stila na lunska tla. Prvi She
pard, za njim nekaj minut Mit
chell. Ko bosta namestila v bli
žini svojega vozila ameriško 
zastavo, bosta po vrsti opravila 
o^e naloge Mitchell bo
310 čevljev kabla, ne katerem Uupni življenjski poti 
so pritrjene naprave za ugota-' 7 j • 

okoli nje, je nastala mala mot- vljanje in merjenje potresa. Sel! .
nja pri bateriji lunskega vozila bo ob njem in izvedel nrp. . , e ^ 0-..0Smi zJu^raj bo
Antares, ki

načrtu in brez posebnih vzne
mirjanj, če ne upoštevamo manj
še težave, ki so se pojavile te
kom poleta proti Luni in tik 
pred samim pristankom ng njej. 
V nedeljo popoldne je bilo treba 
zaradi vremena odlet odložiti za 
40 minut; ko je bil Apollo 14 na 
poti proti Luni, je prišlo do 
težav pri povezovanju lunskega 
vozila z matično ladjo. Ta teža
va je bila premagana, ne da bi 
kasneje našli vzrok za njo. Ko 
je Apollo dosegel Luno in krožil

Iz Clevelanda 
in okolice

St.
so-

V SND na St. Clair Ave!—
Slov. narodni dom na 

Clair Avenue vabi jutri, v 
roto, na zabavo “Roaring 20’s”. 
Večerja in ples na Holmes— 

Klub slov. upokojencev za 
.Jolmes Avenue okrožje ima v 
.ledeljo večerjo in ples za svoje 
člane in prijatelje v Sloven
skem domu na Holmes Avenue. 
Krofi naprodaj—

Jutri po enajsti uri bodo na
prodaj v farni dvorani pri Sv. 
Vidu domači krofi, ki jih bo 
prodajalo Oltarno društvo fare 
sv. Vida.
Poroka—

Jutri, v soboto, ob pol enaj
stih dopoldne se bosta v cerkvi 
sv. Vida poročila gdč. Slavka 
Sef, hčerka g. Lojzeta in ge. 
Marije Sef, 1249 Norwood Rd„ 
in g. Leopold Dejak. Poročna 
gostija bo ob osmih zvečer v 
Slov. domu na Holmes Avenue. 
Novoporočencema iskreno česti

tamo in jima želimo vso srečo

pa se je izkazala za 
nevažno. Nercdnejša stvar je s 
lotokamero na matični ladji, ki 
bi naj posnela podrobnosti na 
onem delu Lune, kjer naj bi pri
stal Apollo 16. Fotokamera ne 
deluje v redu in ni gbtovo, če bo 
posnetke mogoče napraviti in 
če bodo ti kasneje uporabni. 
Kljub vsem tem motnjam in te
žavam. ki so se pojavile tekom 
poleta, sO’ se vodniki odprave 
odločili za pristanek na Luni. 
Tik pred tem je prišlo do motenj 
pri delovanju komputorja, ki pa

bo ob njem in izvedel več pre- v cerkvi sv Vjda
kiT t maTf 1 pok. Heleno Dolenc ob 1 oblet!ki naj b. razkrile sestavo gor- i nici smrti
njih plasti Lune. s .

Glavna pot po Luni bo jutri, N vn.K , .
ko bosta astronavta napravila [ Wate l p , U^.0 ^encev za
miljo dolg izlet in na njem zbi-, S 0° d ^ T ^ V
rala kamenje, iz najstarejše ° k ^ d h, p0p°ldne vazno
dobe Lune. Ta del Lunine povr-j J 8 razPola2° bodo v*toP-
sine je namreč planota, ki jo

škem prekopu skupno okoli ■50 Pravočasno prešle in niso mo- 
100,000 mož, več kot jih je imel tile P^tanka. Ta je potekal po

. . .. načrtu m .Antorooob začetku vojne junija 1967. V 
pripravljenosti ob meji so tudi 
čete Jordanije in Libanona ter 
Liri j e.

Očitno je tudi Izrael pripra
vljen za vsako slučajnost, če
prav o tem ne pove nič. Obe 
strani sta pozvali svoje oboro
žene sile k pripravljenosti, ko 
je šlo dogovorjeno premirje h 
kraju, četudi sta bili prepričani, 
da ni računati na skorajšnjo 
obnovo sovražnosti.

Sporočajte domače vesti!

načrtu in je Antares pristal toč
no na določenem mestu danes 
zjutraj ob 4.18.

Pristanek na Luni je bil to- 
kr.at nekaj razliqen od prejšnjih 
dveh. Matična ladja Kitty Hawk 
se je približala lunski površini 
na 11 in pol milje, ko se je od 
nje ločilo lunsko vozilo Anta
res, da se spusti na Lunino 
površino. To je temu omogočilo 
daljše plavanje nad površino 
Lune pri iskanju za pristanek 
določenega mesta. Zato je bil 
tudi izbrani kraj dosežen in se

Java . ni mogla prekriti, kot je 
prekrila predele, kjer sta pri
stali prvi ameriški vesoljski 
ladji. Astrohavta bosta ostala 
na Luni 33 ur in pol, z nje se 
bosta dvignila ob 1.47 jutri po
poldne. Cb 3.53 se bo Antares 
povezal z matično ladjo Kitty 
Hawk. Ko bosta astronavta 
ijhepard in Mitchell spravila iz 
lunske ladje vse nabrano ka
menje in opremo v matično lad
jo, bodo lunsko vozilo ob 5.46 
pognali od matične ladje, da bo 
ob 7.43 padlo na Luno. Ob 8.37 
00 nato matična ladja užgala 
raketni motor, ki jo bo pognal 
iz bližine Lune nazaj proti 
Zemlji.

Nixonova gospodarska poslanica posnetek njegovih prejšnjih izjav
W A C TJ T TVriTVAM TA r» ---_____ v ^ " *

^'a-dnp dezevno’ topio, kas-
h°St in na no*č verjet-
^ okoli a48NajVi§ja temH

WASHINGTON, D.C. — 
Predsednik Nixon ima nava
do, da vsako novico, ki se mu 
zdi važna, skuša čim preje 
sporočiti javnosti, najraje kar 
naravnost. Ta taktika ga 
spravi včasih o zadrego. Po
trebne novice mora vzeti iz 
nepolitičnih področij, poseb
no z gospodarskega. To se mu 
seveda otepa, kadar sestavlja 
pregledna poročila, na primer 
o gospodarskem stanju deže
le.

To se čuti posebno letos. 
Naše gospodarstvo je doseglo, 
vsaj tako se nam je zdelo, 
proti koncu lanskega leta svo
je dno in tam začelo nihati 
navzgor in navzdol. Niti 
splošna smer se ni dala zme
raj jasno razbrati, kar je pri 
nihanjih skoraj zmeraj reden 
pojav. Nixon je hotel vsak 
gospodarski pojav prilagoditi 
svoji politiki, ki pozna le en 
cilj: čim preje se izkopati iz 
sedanje krize in se plaziti na
vzgor. Seveda to ne gre zme
raj lahko. V svobodnem go

spodarstvu ne odloča namreč 
le javna uprava, tam ima svo
jo besedo tudi zasebna pobu
da, brez njenega sodelovanja 
ni mogoče javni upravi usme
riti gospodarskega razvoja 
navzgor.

Vse to je moral Nixon vpo- 
števati pri svojih gospodar
skih izjavah, zato marsikate
ra njegova izjava ne spada v 
sedanjo analizo gospodarske
ga stanja, kot jo on razume.
Zato vidimo, da je v svojem 
poročilu o gospodarskem sta
nju poudarjal predvsem le 
svetle točke njegovih prejš
njih izvajanj, temne pa ome
njal le mimogrede. Njegovi 
gospodarski svetovalci bi naj- 
brže napisali poročilo druga
če, če bi ga bil naročil.

Poročilo je dalje bogato za
loženo s številkami in odstot
ki. Njegovi gospodarski sve
tovalci bi najbrže napisali po
ročilo drugače, če bi ga bil 
naročil.

Poročilo je dalje bogato za- čilo napravilo vtis, da se bli- 
loženo s številkami ia odstot- žarno novemu valu inflacije.

ki. Tudi diagramov ne manj
ka. Vse te številke lahko slu
žijo samo kot pojasnilo, ne pa 
kot dokaz. Številke se namreč 
opirajo največ na ocene in po
vprečja. Ocene in povprečja 
so pa slabo gradivo za doka
zovanje.

Naša gospodarska javnost 
ni kaj drugega od poročila tu
di pričakovala. Razburjanja 
radi poročila ni bilo, zelo ma
lo je bilo pa tudi izjav, ki po
ročilo odobravajo. Se več je 
takih, ki napovedim poročila 
sploh ne verjamejo.

Poročilo plava namreč v 0- 
blakih optimizma: brezposel
nost bo začela pojemati, cene 
in plače se bodo začele stabi
lizirati, grobi narodni “(pro
dukt” se bo pa povečal kar za 
$88 bilijonov. Seveda se bo 
povečal, pa ne za toliko, am
pak manj, pa še ta dvig bo 
treba pripisati stalnemu pa-

bi
in

Da bo inflacija omejena v 
prihodnjih 12 mesecih na 3%, 
da bo brezposelnost padla na 
povprečje 4.5(A , to so res tve
gana prerokovanja. Pri ta
kem pogumu je Nixon lahko 
napovedal, da ne misli, da 
s predpisi reguliral cene 
plače.

Če bo že moral kaj vpliva
ti na cene in mezde, bo to 
storil s “tržnimi instrumen
ti”, bi rekli titovci: dovolil bo 
večji uvoz, na primer indu
strijskih surovin, kot so naf
ta, kovine, les itd. Če bo to 
storil, bo razburil domačo 
proizvodnjo.

Poročilo bo sedaj romalo 
pred pristojne kongresne od
bore. Če bo kaj veljala tra
dicija, bodo republikanci in 

demokratje sestavili vsak svo
je poročilo. Potili se bodo pri 
tem le republikanci. Demo-

danju kupne moči dolarja. Na kratje bodo spravili svoje po 
naše borze je na primer poro- ročilo v arhiv kot gradivo —

za volivno kampanjo v letu
1972.

Zadnje vesti
KAIRO, Egipt. — Predsednik 

Sadat je včeraj objavil po
daljšanje premirja za 30 dni 
in napovedal pripravljenost 
začeti čiščenje Sueškega pre
kopa takoj, če se izraelsko 
vojaške sile umaknejo z nje
govega vzhodnega brega dalje 
v notranjost Sinaja. Izrael ni 
na to ponudbo še nič odgovo
ril.

LONDON, Vel. Brit. - Znano 
podjetje Rolls-Royce, ki iz
deluje avtomobile in letalske 
motorje, je včeraj napovedalo 
konkurs. Vlada je obljubila 
podjetje rešiti v skladu z ob
veznostmi mednarodnega zna
čaja. Podjetje je bilo največji 
graditelj letalskih motorjev 
izven ZDA, večje kot vsa 
ostala v Evropi skupaj. Pri 
njem je zaposlenih skupno 
preko 9(1,000 ljudi, je torej 
eno največjih, pa tudi najbolj 
znanih podjetij v Veliki Bri
taniji s podružnicami v raznih 
delih sveta.

BELO HORIZONTE, Braz. — 
Tu se je podrla cementna 
streha zgradbe, ko je bilo 
pod njo okoli 220 delavcev pri 
malici. Sodijo, da je bilo pri 
nesreči kakih 50 ljudi mrtvih.

Fr, — Ameriški zastop

nice za večerjo 6. marca.
Lep uspeh—

Rojak John Spilar, 715 E. 159 
9t, dosedanji tajnik Marijinega 
dvora št. 640 Kat. borštnarjpv 
in član državnega odbora Kat. 
borštnarjev, je bil nastavljen za 
nadzornika v glavnem odboru 
v Chicagu. To je prvi Slovenec, 
ki je dosegel tako visoko mesto 
v tej organizaciji, čestitamo in 
želimo g. J. Spilarju uspešno 
delo in novih napredovanj na 
novem mestu!
Solan v Floridi—

Rev. Max F. Sodja, bivši ka
plan na slovenskih farah v 
Ohiu, ki živi že več let v Floridi 
zaradi zdravljenja, je prestal 
nedavno težko operacijo. Vrnil 
se je na dom svojega brata, kjer 
bo vesel, če se ga prijatelji 
spomnijo na naslovu: Rev. M. 
Sodja, 9133 Hammack Lake Dr., 
Miami Beach, Fla. 33156.
K molitvi—

Članstvo Društva sv. Jožefa 
št. 169 KSKJ je vabljeno jutri, 
v soboto, zvečer ob osmih v 
Grdinov pogrebni zavod na 
Lake Shore Blvd. k molitvi za 
umrlo Mary Terček.
Učitelji odsotni—

Včeraj popoldne so šli učitelji 
javnih šol Clevelanda zborovat 
o svojih zahtevah v novi de
lovni pogodbi. Ponekod so šole 
zaprli in šolarje pustili domov, 
drugod pa so jih pustili v šoli. 
Pri tem je prišlo do razgrajanja 
in uničevanja, v Audubon High 
na 3055 East Blvd. so na primer 
razbili 300 oken.

ni pri razgovorih z rdečimi v 
Parizu o končanju vojskova
nja v Indokini D. Bruce je 
včeraj na 101. sestanku napo
vedal, da bodo ZDA iskale 
“drugo rešitev”, če rdeči ne 
bodo prešli skoraj k resnim 
pogajanjem.

WASHINGTON, D.C. — Pred
sednik Nixon je včeraj poslal 
kongresu svoj načrt o delitvi 
zveznih dohodkov z državami 
in občinami. Predlog ni nale
tel na posebno dober sprejem.
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Politika dobrega sosedstva
Pretekli mesec je italijanski zunanji minister Aldo 

Moro poročal v poslanski zbornici o zadnjih mednarodnih 
političnih dogodkih. Del svojega poročila je posvetil tudi 
odnosom z Jugoslavijo, na katere je padla senca zaradi od
ložitve Titovega obiska v Rimu.

Moro je poudaril, da zasleduje italijanska vlada- do pri
jateljske Jugoslavije politiko dobrega, sosedstva in odkrite
ga prijateljstva s polnostjo vsebine, ki je v to vključena, 
med kar spada tudi priznanje neodvisnosti in suverenosti, 
lojalno spoštovanje pogodb in veljavnih sporazumov, ka
kor je npr. londonska spomenica o soglasju iz leta 1954. Če 
so bili nesporazumi, se jih lahko in se jih Tnora pojasniti. 
Nadaljevati je treba pot prisrčnih' in zaupnih pogovorov 
med obema državama v zavesti, da se daje na ta način ob
čuten prispevek k razvoju mednarodnih odnosov in k miru 
na svetu. Zato naj bi čimprej prišlo do državnega obiska 
predsednika Tita v Italiji, čemur se daje z italijanske stra
ni poseben pomen.

Moro je to pot podal dosti opreznejšo izjavo, kot je bila 
tista v začetku lanskega decerpbpa, ki je Tita prisilila, ds 
je odložil svoj obisk. Vsekakor se Moro tudi to pot ni hotel 
izjaviti, ali je meja med bivšo cono A in B le demarkacij
ska črta ali pa dokončna meja. Ta dvoumnost mu je pri
nesla pohvalo misovca De Marzia, ki je dejal, da je zado
voljen glede tega, kar je “minister Moro izjavil o Jugosla
viji.”

Nasprotno pa mnogih drugih poslancev Morova izjava 
ni čisto zadovoljila. Tako je npr. tajnik socialdemokratske 
stranke (PSU) Ferri dejal, da sicer sprejema z zadovolj
stvom na znanje odločenost, da se odstranijo vsi nespora
zumi glede odnosov z bližnjo Jugoslavijo, a da je treba 
prav tako reči, ko se poudarja italijanska privrženost lon
donskemu sporazumu, da mora priti do končne in formu- 
larne ureditve obstoječih meja.

Tudi tajnik socialistične proletarske stranke (PSIUPj 
Vecchietti je ugotovil, da je Moro dal le formalni odgovo \ 
ki ne vsebuje konkretnih predlogov, da bi začasne meje z 
Jugoslavijo poslale dokončne, kar dokazuje, da se italijan
ska vlada hoče izogniti svoji odgovornosti. Komunist Pa- 
jetta pa je dejal; “Končno mora priti do trenutka, ko bo 
naša vlada odkrito izjavila, da ne obstajajo več mejna vpra
šanja med dvema državama.”

Slovencem, ki živijo v Italiji, pa vzbuja pomisleke tudi 
tisti del Morove izjave, kjer je govora “o najbolj lojalnem 
spoštovanju pogodb in veljavnih sporazumov, med katere 
očitno spada londonska spomenica iz leta 1954”,

Londonski soorazum se žal s strani Italije lojalno ue 
spoštuje. Najboljši dokaz temu je pismo, ki so ga nekaj dni 
pred nameravanim Titovim obiskom naslovili politični 
predstavniki vseh Slovencev na Tržaškem, Goriškem in Vi
demskem na predsednika vlade Colomba.

Ne izvaja se člen 3, ki prepoveduje netenje nacional
ne in rasne mržnje. Še vedno so nerešena bistvena vpra
šanja slovenskega šolstva. Grobo se krši člen 5 posebnega 
statuta, ki predvideva svobodno uporabo slovenskega jezi
ka v “osebnih in uradnih stikih z upravnimi in sodnimi o- 
blastmi”. Skratka: ostaja se pri besedah, katerim dejanja 
kar ne morejo slediti.

V soboto, 23. januarja, je'italijanski parlament poka
zal, da zna reševati tudi vprašanja manjšine, če se vlada /.a 
to resno zavzame. Z zelo veliko večino (324 za predlog, 
50 proti in 13 vzdržanih glasov) je bil sprejet tako imeno
vani “južnotirolski paket”, ki končno daje nemško govo
reči manjšini na Južnem Tirolskem dejansko avtonomijo, 
katera je bila sicer Južnim Tirolcem že priznana s sporazu
mom de Gasperi-Gruber iz leta 1946, pa jih je že sam De 
Gasperi izigral tako, da je bocensko pokrajino, kjer so 
Nemci v večini, priključil tridentinski pokrajini, kjer pre
vladujejo Italijani in iz tega napravil posebno deželo, kjer 
sp spet Nemci postali manjšina. Novi “paket” sedaj konč
no daje bocenskemu pokrajinskemu svetu večjo in širšo 
zakonodajno oblast, da ne bo glede vprašanj, ki so važna 
za obstoj in razvoj prebivalstva nemškega jezika, več od
visen od deželne vlade.

V bodoče bo pokrajinski svet v Bocnu izključno pri
stojen za naslednja vprašanja; toponomastika (vsa krajev
na imena morajo biti dvojezična), namestitev javnih name
ščencev, obrtništvo, lov, ribolov, prevozništvo in komuni
kacije. turizem, kmetijstvo in gozdarstvo, predšolska vzgo
ja, strokovno izobraževanje, javna dela, razlaščanje zemlje 
zaradi javne koristi, zaščita zgodovinskega, umetnostnega 
in ljudskega zaklada prizadetih krajev.

Sam predsednik vlade Colombo je smatral za potreb
no, da je osebno posegel v poslanski zbornici v razpravo o 
“paketu” za Južno Tirolsko in podčrtal, da vlada pripisuje 
izreden pomen '-ešitvi tega vprašanja.

Slovenci v Italiji se veselijo uspeha, ki ga je dosegla 
nemška narodna manjšina v Italiji, piše goriški “Katoliški 
glas” 28. januarja 1971, toda jih prevzema mučen občutek 
ob vprašanju; Zakaj dvojna mera pri reševanju vprašanja 
narodnih manjšin? “Smo za vlado v Rimu in za italijanski 
parlament zato manj vredni, ker smo bili do države vedno 
lojalni in dosledno odklanjali uporabo vseh nasilnih metod 
za uveljavljanje svojih pravic?”

Vprašanje je vsekakor na mestu, če se spomnimo, kak
šno vlogo so igrala nasilja, napadi in sabotaže pri dosegi 
zmage nemške narodne manjšine v Južnem Tirolu!

BESEDA IZ NARODA

MISIJONSKA SAEČANJA IN POMENKI

39. Rev. Francis Rebel M.M. (I.)
na kitajskih rekah; dirkajoč z

drug za drugim, da molita za jina je ostala, ostali so domači,
vse misijonarje pri Očetu.”

(Se bo nadaljevalo)

PRINCETON, N .J. — Nedav
no se je vrnil na kitajski otok 
Formozo (Taiwan) v svojo žup-

jeepom ali v tovornem avtomo
bilu,' stisnjen v razpoložljivem

nijo Yuan Li Maryknollec Re- kotu; pa tudi vsega utrujenega
bol. Preživel je svoj cleveland
ski oddih pred in ob božičnih 
praznikih pod gostoljubno stre
ho župnišča Marije Vnebovzete, 
kjer pastiruje njegov dolgoletni 
prijatelj in sedanji župnik Fr. 
Victor Tomc, naslednik pionirja 
in graditelja nove cerkve v col- 
linwoodski slovenski naselbini 
Fr. Matthias Jagra, živečega v 
pokoju v Arizoni. Ustanovil je 
to faro pokojni monsignor Vitus 
Hribar in mnogi slovensko go
voreči duhovniki so v njej delo
vali. Sedaj je župnikov pomoč
nik dr. Pavel Krajnik iz Gode
šiča pri Škofji Loki, ki je v rim
skem bogoslovju “Russicum” 
študiral tudi vzhodno bogosluž
je in liturgijo.

Rajni ljubljanski škof dr. Gre
gorij Rožman je novomašniku 
Rebolu pridigal 21. junija 1953 
v njegovi župni cerkvi sv. Vida. 
Tiste tedne sva s škofom skupaj 
misijonarila med slov enakimi 
rojaki po Kanadi. Spominjam 
se, kako sem ga vozil iz Kirk
land Lake-a na letališče v Tim
mins, Ontario, da je odfrčal pre
ko Toronta v Cleveland. Ob pri
hodu na cilj so ugotovili, da nje
gov kovček ni bil na letalu. Vsa 
škofova liturgična oprema je bi
la takrat v njem.

Za KM 1953 sem na straneh 
440-443 napisal v avgustovi šte
vilki članek ‘‘Novomašnik Re
bel, misijonar”. V njem sem na
nizal polno podrobnosti o nje
govem poklicu, z vsemi važnimi 
življenjskimi podatki. Samo 
glavne bom sedaj uporabil v 
zvezi z dvema člankoma o 17- 
letnem njegovem misijonskem 
delovanju.

“25. nov. 1925 sem bil rojen v 
Smartem pod Šmarno goro. Tam 
sem začel hoditi v šolo, prejel 
prvo sv. obhajilo in bil birman 
od ljubljanskega škofa dr. Gre
gorija Rožmana. Po končani 
ljudski šoli sem vstopil na ljub
ljansko klasično gimnazijo. Vsak 
dan sem šel iz Smartna v Ljub
ljano. Leta 1939 v juliju sem z 
materjo in tremi brati emigri- 
ral iz Jugoslavije v Združene 
države, kamor smo dospeli dne 
1. avgusta. Točno 1 mesec pred 
izbruhom druge svetovne vojne 
v Evropi. Zelo smo bili veseli, 
da smo ji ušli.

Ob pričetku šole v septembru 
sem z brati začel hoditi v ljud
sko šolo sv. Vida. V glavnem za 
dvoletni študij angleščine, ker 
smo bili pač novonaseljenci. Po 
končani osnovni šoli sem vsto
pil v benediktinsko srednjo šolo 
v Clevelandu (Benedictine High 
School). V drugi gimnaziji sem 
začel misliti na misijone. Misi
jonar je nesebičen in .živi samo, 
da uči druge božje ljubezni. Ta 
preprosta ugotovitev je imela 
zame velikansko privlačnost. In 
sklenil sem začeti brati razne 
misijonske revije. Po božji Pre
vidnosti sem se odločil za Mary- 
knoll.

Učiti božjo ljubezen. Pogo- 
stoma sem si predstvaljal misi
jonarja, ki jezdi konja čez ob
sežno prerijo; prebijajoč se s te
žavo na muli skozi džunglo; hi
teč na biciklju po japonskih ce
stah; odskakujoč na motorju 
med afriškimi naselbinami; sti
skajoč se v prenatrpanem čolnu

na pešpoti, ki je kar ni kraja. 
Vsako sredstvo misijonar izrabi 
za potovanje, da lažje izvršuje 
svojo misijonsko dolžnost.

A ne glede na deželo, v kateri 
deluje, in sredstva, s katerimi v 
njej misijonari, njegoč cilj je in 
ostane vedno isti: UČITI LJUD
STVO BOŽJE LJUBEZNI. Kri
stusovo delo je treba nadaljeva
ti. In če se morajo ta ljudstva 'iž 
različnih dežel naučiti božje lju
bezni, mora veliko mladih mož 
posvetiti svojo ljubezen temu 
delu. Tako sem se odločil posta
ti misijonar — maryknollec.

Druga misel, ki je name vpli
vala, je bila: PONESTI KRI
STUSA VSEMU ČLOVEŠTVU. 
Ste kdaj prenehali razmišljati, 
koliko milijonov ljudi nikdar še 
nič ni culo o našem božjem Od
rešeniku in naši nebeški Mate
ri? In koliko milijonov jih je, ki 
hrepenijo biti poučeni o Kristu
su in njegovi Cerkvi? Žetev je 
zares velika, a delavcev v Go
spodovem vinogradu malo. Mi
lost božja se kaže na veliko raz
nih načinov ... Toda za nada
ljevanje misijonskega dela so 
potrebni brezštevilni misijonar
ji, ali pa mnogo duš o Kristusu 
nikdar ničesar ne bo slišalo. Ta
ko sem se pridružil maryknoll- 
cem.

Prvo leto sem prebil v mary- 
knollski hiši v Akronu, Ohio, 
odkoder sem hodil v Cathedral 
Latin H.S. if’rvi dve leti Mary- 
knoll Junior College-a sem kon
čal v ‘Venard’ v Clark’s Sum
mit, Pa. V našem velikem seme
nišču sem dokončal dve leti fi
lozofije in nato opravil enoletni 
noviciat v Bedfordu, Mass. Od 
tam sem se vrnil v Maryknoll 
Major Seminary za 4 leta bogo
slovja in 13. junija 1953 sem bil 
s 26 tovariš) posvečen v mašni- 
ka. 14. junija je bila slovesna 
poslovilna pobožnost v katedra
li sv. Patrika v New Yorku. 
1. maja sem bil odločen za mi
sijonski delokrog na Formozi.”

Takrat sem v KM zapisal: 
“Novomašnik Rebol je prvi a- 
meriški državljan slovenske 
krvi iz preproste emigrantske 
družine, ki stopa na misijonsko 
pot v docelfc ameriški misijon
ski družbi. Odhaja v misijon
ski realizem, na Formozo (Lepi 
otok), ki je sedež nacionalistič
ne Kitajske, v bližino našega 
misijonskega? zdravnika (dr. Ja
neža) ... Father Rebol, Bog z 
Vami in blagoslov Vaše drage 
matere, ki Vas je tako skrbno 
vzgajala!” Od tedaj je minilo 17 
let. Rebolov oče, ki je dolga le
ta sam v Clevelandu garal in na 
prihod svoje žene in otrok iz

Dodatni darovi MZA za 1970: 
Po $10: Dr. Leopold Potokar (za 
vse); po $7.25: Učiteljica Lojzka 
Verbič, Joliet, 111. (po 2.50 za oo. 
Poderžaja ter Cukalo in sestro 
Kalisto Langerholz 2.25). Po $7: 
Janez Gerjol in Mrs. Alojzija 
Šega, oba Joliet, 111.; Mrs. Jo
hana Petkovšek, Little Falls, 
N.Y. (5 in 2); Jože Dolenc Sr., 
Mrs. Mary Prelogar, Mrs. Fran
ces Zakrajšek, Mrs. Mihaela Za
krajšek, družina Vincent Vrhov
nik, vsi Cleveland, ter družina 
Frank Povšič, Chardon, O. Po 
$6: družina Ivan Hauptman,
Mrs. Mary Končar in Mrs. Ma
ry Laurich, vsi Cleveland, in 
Mrs. Gertrude Tushar, Gilbert. 
Po $5: druž. Jakob Brula, Du
luth, Minn, (za o. Cukalo), Mrs. 
Mary Paternost, Gilbert (v za
hvalo za 20 let dela v tovarni); 
N.N., Chicago; Frances Krničar, 
Redondo Beach, Calif, (name
sto mis. piknika); A.S., Ridge- 
Wood, N.Y. (dodatek za kelih o. 
Kosa); Druž. John Kavčič in 
Mrs. Lillian Braunstein, oba iz 
Toronta (v kan. dol.); Mrs. Ju
stina Pšeničnik, New Canaan, 
Conn.; druž. John Mosnik, Wil- 
lowiek, O.; Mrs. Ivana Lunder, 
Franc Kuhel, Mrs. Frances Ko
sem, Josephine in Angela Peru- 
sek, otroci druž. Miro Celestina 
iz šparovčka (za g. Česnika) in 
Mrs. Mary Boh (za s. Deodato 
Hočevar), vsi iz Clevelanda.

Vsem: Bog povrni!

dobri ljudje, zrastli so novi ho
teli, ceste so na novo zgrajene, 
pa še tudi veliko drugega.

Kdor se želi pridružiti, naj se 
javi pri klubovem tajniku ali pa 
pri meni. Za vsa pojasnila kli
čite Krist Stokel, 1875 Breaburn 
Park Drive, Euclid, Ohio 44117, 
tel. 531-3151. Krist Stokel

Rev. Charles A. Wolbang, C.M. 
St. Joseph’s College 
P.O. Box 351 
Princeton, N.J. 08540

SŠK keglja
CLEVELAND, O. — Kakor 

kaže, se bo šele na zadnjem ve
čeru kegljanja pokazalo, katera 
moštva bodo zasedla prva tri 
mesta. Moštva šo se po zadnjem 
kegljanju razvrstila takole:

Dobili Izgubili
1. Poštenjaki 75 37
2. Levi 71 41
3. Blejci 69 43
4. Korotanci 67% 44%
5. Kure 67 45
6. Kovači 63 49
7. Slaki 61 51
8. Asi 58 54
9. Lopovi 58 54

10. Štajerci 58 54
11. Benečani 53 59
12. Kranjci 52 60
13. Morski volki 51 61
14. Pijanci 50 62
15. Puščavniki 46 66
16. Angelčki 40 72
17. Korenjaki 40 72
18. Parkeljčki 33 y2 78%

Pri vsem tem je treba pove
dati, da je narisan dober osnu
tek za občinstvo, in sicer za ob
činstvo, ki kritizira rado in z 
znanjem. To je tudi vzrok, da 
omenjeni britanski “Svet za ri
sanje industrijskih osnutkov” ni 
omejil svojih stikov le na tovaT- 
nar j e, ampak je skušal vplivati 
tudi na širšo javnost ter na pro
dajalce na drobno, katerih vloga 
je izredno važna, kajti na okus 
občinstva zelo vplivajo predme
ti, ki so razstavljeni v izložbe
nih oknih. Svet skrbi tudi za o- 
pozarjanje na izboljšanje okusa 
kupujočega občinstva v drugih 
državah. Zato izdaja posebno 
revijo, ki poroča o razvoju o- 
snutkov za industrijsko blago 
po vsem svetu.

Danes vam predstavimo Pu- 
ščavnike: T. Urh, K. Urh, T. 
Persolia in A. Persolia, ter An
gelčke: J. Gogala, S. Gogala, P. 
Doma j ko in M. Tominc.

Smučarji, ne pozabite na smu
čanje v Peak-n-peak to soboto 
in v Wing Hollow, za katerega 
še ni določen datum.

M. O.

Federacija klubov 
slov. upokojencev

EUCLID, O. — Federacija 
klubov slovenskih, upokojencev 
v Clevelandu se je odločila, da 
tudi letos pripravi izlet v Slo
venijo in Jugoslavijo. Vsem u-
pokojencem in prijateljem se 

“starega kraja” potrpežljivo ča-inudi priložnost, da se pridruži-
kal, je doživel še mnogo lepih 
dni v svoji družini. Bin Anton 
je postal svetni duhovnik cleve
landske škofije. Mama je tako 
rada govorila o sinu misijonar
ju in delovala zanj in za vse 
slovenske misijon arje tudi v 
MZA kot ena njenih pionirk. 
Tako prijetno je bilo na Addi
son Rd., kadarkoli sem mogel za 
obisk na številko 1217. Duh 
krščanske družine preprostih, 
vernih ljudi, otipljiva dobrota 
kot sad krščanske ljubezni in 
globokega duha žrtve dobrih 
staršev. Oče in mati sta umrla

I

jo. Imamo dogovorjeno s Ko
landrovim potniškim uradom za 
tri skupine, ena za 3 tedne, dru
ga za 4 tedne in tretja za 8 ted
nov. Če si kdo želi iz New Yor- 
ka v Ljubljano, ima možnost 
skupinskega potovanja od 3 ted
nov do 3 mesecev.

To je lepa priložnost, dovolj 
izbire in cene ugodne. Mar ni 
lepo, da obiščemo rojstno domo
vino. Povejte tudi vašim dragim 
mlajšim sorodnikom in prijate
ljem, da je tam še vse in mnogo 
boljše, kot je bilo tedaj, ko smo 
mi odšli od doma. Lepa pokra-

Videz blaga privlačuje 
kupce

V zadnjih sto, posebno pa še 
v zadnjih 40 letih, so povzročili 
stroji z zmanjšanjem proizvod
nih stroškov ogromno povečanje 
potrošnje. In dokler je bilo bla
go široke potrošnje ceneno ter 
je služilo zgolj za zadovoljitev 
najosnovnejših potreb, kupci ni
so mnogo kritizirali zunanje o- 
blike izdelkov, ker za to niso bi
li dovolj usposobljeni.

Zgodilo se je marsikaj, kar je 
temeljito odpravilo to brezbriž
nost potrošnikov. V začetku te
ga stoletja se je začel porajati 
odpor do neokusnosti strojno iz
delanega blaga. Pred pričetkom 
prve svetovne vojne je bila v 
Veliki Britaniji mala, a zelo de
lavna skupina ljudi, ki se je že 
ukvarjala s tem vprašanjem. Po 
prvi svetovni vojni je obnova v 
Nemčiji privedla do tega, da so 
se pričeli lotevati tudi vprašanj 
risanja osnutkov v industrijski 
proizvodnji. Ker je imel ta pro- 
olem v začetku značaj kulturne
ga dela, ga je nacizem nameno
ma prezrl, a je postal po drugi 
svetovni vojni zopet pereč.

Med obefna vojnama so opra
vili v Veliki Britaniji obsežno 
pripravljalno delo. Posledica je 
bila, da so končno le morali u- 
poštevati etstetične osnutke za 
razne vrste blaga koristne upo
rabe ter je postala njihova obli
ka počasi važna za njihovo 
splošno kakovost. Zanimivo je, 
da so dosegli v tem pogledu za
res velik napredek v tistih in
dustrijah, kjer so obliko izdel
kov pravilno vrednotili. K temu 
napredku je pripomogel tudi ve
lik učinek izdelkov lepe oblike 
na ljudi.

V Združenih, državah so prišli 
v času finančne krize, okrog le
ta 1930, na najrazličnejše domi
sleke, da bi prodali čim več bla
ga. Na tržišču, ki razpolaga z o- 
gromnimi viri surovin, je pome
nila lepa oblika izdelka, ki je o- 
mogočila večje prodaje, tudi 
možnost za izboljšanje kakovo
sti. Da je ta težnja privedla tudi 
do raznih pretiranosti, je bilo 
neizogibno. Jasno je, da to ni 
bil najboljši način za dosego 
trajnih uspehov pri raznih 
vrstah osnutkov v industrij
skem risanju. Pač pa so se začeli 
ljudje zavedati, da je pri vsa
kem izdelku važna, poleg kako
vosti, tudi njegova oblika in vi
dez. Bodrilni ameriški poskusi 
so privedli do nekaterih res do
brih osnutkov, posebno tisti, ki 
pravilno poudarjajo obliko bla
ga cenejše vrste.

Kako so narisani osnutki za 
izdelke, ki jih dnevno uporab
ljamo? To vprašanje je pričelo 
vzbujati pozornost britanskega 
prebivalstva posebno v letih po 
drugi svetovni vojni, ko se je 
pokazala potreba po povečanju 
zunanje trgovine, namreč po 
dvigu izvoza. 2e leta 1944 so u- 
stanovili v Veliki Britaniji pose
ben “Svet za risanje industrij
skih osnutkov” Jasno je, da za 
velik del industrijskih izdelkov 
— ki se seveda razlikujejo od 
države do države ter od tovarne 
do tovarne — sploh ne delajo o- 
snutkov.

Samota
Samota je nekaj drugega kot 

>samelost. Moreš je občutiti v 
lajveselejši družbi.

Ne jezi se, če te ljudje ne ra
zumejo ali puste na cedilu. Sa
moto izrabi, naj te vodi do Bo- 
ga.

Čim tesneje smo zvezani s 
svetom, tem pogosteje nas m°' 
.•e ločiti od njega ura samote.

Dokler se samote bojiš, tvoja 
duša ni dovolj zrela, da bi diha- 
a v njej velika božja tišina.

Samota nam more biti naj- 
krepkejši vir moči.

Samota nikakor ni mrtva tisi' 
ia. Le prisluhni enkrat svoji 
luši — zveneči glasovi samote 
č bodo začudili.

Med hrupom sveta ti lastna 
luša marsikaj zamolči. Vse to 
zveš od nje, če jo popelješ v 
samoto.

Če pa bežiš pred samoto, se
;ojiš samega sebe.
---- - "

1 t> fc.AV J ty

neprijetne, posebno srbenje,
se vrača in ubogi “posestnik.
ozeblin ima priliko utrjen3 
svojo voljo.

Ozebline so lokalna zrnrznj6 
n j a, večinoma na mestih bliza

Jr. Val. Meršol:
O raznih zimskih nadloga*1

(Ponatis )
IV.

Sedaj, ko je zima vedno °' 
strejša, se je tudi število ozeb' 
lin na nogah zvišalo, posebn0 
ori ljudeh, ki se morajo pokla
no izpostavljati mrazu, kakor ^ 
primer policaji, poštarji, proda' 
jalci kart za CTS, Salvatio11 
Army in drugi. Najčešče se °' 
zebline pojavijo, če dolgo stoj1' 
mo na mrazu.

Ozebline se spoznajo po sroe 
n ju, po rdeči, nabrekli in mod1,1' 
kasti koži. Ako je ozeblina praV 
huda, se naredijo mehurji; 
sih nastopi še gangrena. Ozetd1 
ne seveda niso nevarne, le j3^.

kosti, tako da ni skoraj nič tol'
šče za izolacijo. Ozebline se V° 
javljajo pri ljudeh, ki ima^ 
nagnjenje, to je predpozicijo zži' 
nje. So to ljudje, ki so slabo hi9 
njeni — žene, ki so na dijeti ^ 
pa anemične osebe. Večkrat ^ 
da ozebline ali vsaj nagnjen0 ^ 
do njih odpraviti z ozdravil 
njem anemije in krepko hr3ll°_ 

Glavni vzrok ozeblin na °0 
gah so pretesni čevlji in 
tesne nogavice. Ti prepih |
pravilen obtok krvi ih s tem ^ | 
di hranjenje kože. Slabo hra^^ ;S 
nje kože je pa eden glavl\
vzrokov ozeblin in tako se za'.c'

nejo neprijetnosti. Pozimi so
dobni, topli čevlji na mestu, ^ 
ki, da v nje lahko obujemo tu
debelejše volnene nogavice- 

Glavni in najbolj “iprijetr^, 
dokaz ozeblin je srbenje, ki 
neha le, če je noga mrzla k1 ; 
hladu. 'Zato ljudje z ozebli110^, 
večkrat gredo ven na mraz, 
mo da se znebijo stalnega 11
znosnega srbenja.

(Dalje prihodnjič)



AMERIŠKA DOMOVINA

je, miniti moinejia kol ra drugo | m,,,,, ^ ( D
članek ie hil nhiovUa« oe io^i «r c.^i_................ ....... ............. .......Tale danek je bil objavljen 28. januarja 1971 v Svobodni 

" slovenskem tedniku v Buenos Airesu v Ar-
K mini, katerega urednik je Miloš Stare, predsednik 

ovenske krščanske demokracije (SLS) v zamejstvu 
Predsednik Narodnega odbora za Slovenijo, vrbov

ega organa slovenske politične emigracije. Njegova 
sebina je zato posebej zanimiva v sedanjem času, ko 
Jugoslaviji iščejo novo obliko zvezne ustave, ki naj 

1 tederacijo spremenila v konfederacijo, prenesla to
rej težišče na republike.

Dr-nr *3Urn^ ostrih nastopov 
Ve a Cven^ra^stični ureditvi no- 

aVe Srbov. Hrvatov in
v borhCeV d° današnjega dne> se 

j 1 za Pravice slovenskega
Po •da kaže dosledna in jasna
črtal dr0lKkl SLS’ ki jo je za' dr Rar- Korošec. Kakor je bil
SlovenrC>SeC Propričan, da je za
Žav . ce najboljša rešitev v dr-
ftoclr! ^OVezanosti z ostalimi juž-
bil .Ifnski^ narodi, tako je
balizeiZ^r°Seri nasPr°tnik cen- 
Koli ^a prevlade katerega
'očnonaroda- To -ie ja®no in od- 
Si0v. ZaPlsal ob koncu 1. 1932 v 
ja], deklaraciji, ko je de-

mora slovenski narodV Uffr, 1 IlcUUU
tak ?r, S OVanski državi priboriti
^PresSn^^^vP01053!’ ki bo si]a 2 3110 služil kot privlačna
žive ^ '?e estale dele naroda, ki 
rošec drUgih državah. Dr. Ko- 
samostn- Poudaril> da je za tak 
jugosi ^en Pelažaj Slovencev v 
nar0cj^Vanski državi potrebno: 
stava a ledividualnost, ime, za- 
na ’ etnlčna skupnost, finanč- 
kuitu^v politična in

svoboda.
Po^^-željne zahteve so bile 
razjjii^ 1Zražene ponovno ob 
klikah ^r'bkab In različnih 0- 
k° je , ako v času okupacije, 
Pr°gra 1 0 lata 1941 v skupnem 
strani U Vseb demokratičnih 
^aj bo Plavljena zahteva, da 
koden ■ SVob°dna Slovenija svo- 
rativn6ln ravnoPraven del fede- 
enakosp JuS°slavije na podlagi 
2ahtev 1 Pravic in dolžnosti. Iste 
slednji f0 hd® poudarjene na- 
?°Verisk e^° V osndtkih ustave 
žave j e države in zvezne dr- 
Praviig |°slaviie. ki jih je pri- 
aaprej . v domovini. Korak 
r,ovitVeJG bda proglasitev usta- 
Ve n g T S[°Venske narodne drža- 

rv. . ab°ru 3. maja 1945.

Jranii +
Vzttai^ te Ideje

Prepfjv 1 a Krek je v globokem 
®Čeve„ nlu v pravilnost Koro- 

- ^Političnega k o n c e p ta 
neutrudno, 

na vse na- 
vse do svoje 
je objavil pro- 

d • "'■* odločno po- 
l30 *'-L 3 lma slovenski narod

Pade
sip 
Sfaip

'aih„ . neu
J« brez ozira 

ln očitk‘rti t .- hota 1954 
k 
n<

sVnu , vOem pravu pravico do

1954
SLS, kjer

bar,
v°je drv ^ . ______

^ePske jaye‘ Povezanost te slo- 
orzave z ostalimiVaiPi n
a Hovanskem

<k01Sbr
POV^0' kg gPOSti

sts.

drža- 
ju-gu je 

najbolj naravno in 
Zato je želja po tej 
sestavni del progra-

111 Pi priznavala Korošče-
koncepta

Zavzemala
za
se

i ^ Smo l™6!! med
;° Pot , skupino, ki je šla svo- 
vegg ^ ni ]

?Xsk?itiČnega
k ivnar°d-

za'S!tev jugoslovanske dr- 
boa ater° se jo slovenski 

t- Ok°dno .V°dstvom dr. Korošca 
orji^31, naravnost plebisci-e«a ]eta 1918 Ta sku.g. itfio. 1 a SKu-
' Je yVensko državno giba-

ejb> ko bkaZ0Vala’ da bi šele
, -Ulv
^Va razrlji'1 juS°slovanska dr- 

aditi Sv . a> 'Slovenci mogli 
^lo. UJ0 ^ečo in živeti svo-

SSo^a .Krek, ki je tako do- 
VftvSlPer i?11 K°roščevo politič- 

^ ,kot n. PfPgram SLS, je bil

bo

Papadoet Žrtev Pajrazlič- 
j' Pide ; v Pesameznikov te
be? kalnost”360111 soPotnikov. 
n? kot le v Politiki moč-

ja uvedla v Jugoslaviji diktatu
ro in centralizem, kakršnih na
rodi Jugoslavije dotlej rdso po
znali. Toda čas je naredil svoje: 
dokazal je, da komuističnji nauk 
ne more osrečiti ne posamezni
ka ne narodov. Tudi je dokazal, 
da centralizem in diktatura ko
munistične partije ne moreta 
družiti svobodoljubnih narodov 
Jugoslavije. Pred to realnostjo 
skušajo nekateri komunisti 
(Kardelj) rešiti položaj tako, 
da bi vijak diktature partije in 
centralizma še bolj privili. Dru
gi pa iščejo izhoda v prevred
notenju narodnosti in narodnih 
interesov. Tak pojav je govor 
dr. Franceta Hočevarja, pod
predsednika izvršnega sveta 
Slovenije k ustalitvi gospodar
stva.

“Pripravljajo se dolgoročne 
spremembe, tako zvezne kot re
publiških ustav, ki bodo globo
ko posegle v sedanji ustavni 
položaj federacije, republik in 
pokrajin. .

Njihovo bistvo je predvsem v 
tem, da krepijo ustavni položaj 
republik in pokrajin, ki naj po
večajo svojo samostojnost, naj 
razširijo svoje pristojnosti, z 
drugimi besedamji, dogradijo 
svojo suverenost in državnost, 
obenem pa naj bi postale odgo
vorne tudi za skupno državo. 
Federacija naj bi v bodoče o- 
pravljala strogo opredeljene 
funkcije in pristojnosti, katere 
bi prenesle nanjo republike v 
interesu svoje varnosti in med
narodnega položaja, utrjevanja 
in razvijanja enotnih samo
upravnih socialističnih družbe
nih odnosov in funkcioniranja 
enotnega trga. Federacija bo v 
tako določenih okvirih samo
stojno delovala, vendar ne kot 
nekakšna oblast nad republika
mi, niti mimo njih, marveč kot 
izraz skupin in uskladenih inte
resov republik in pokrajin.

Mislimo, da lahko trdimo, da 
bo takšna rešitev v največji 
možni meri upoštevala samo
stojnost republik in pokrajin, 
federacija pa bo lahko našla v 
njej svojo življenjsko moč. O 
pravljala bo sicer omejene 
funkcije in pristojnosti, zato pa 
bo izrednega življenjskega po
mena za obstoj in varnost vsa
ke republike in pokrajine, ka
kor tudi za skupno usodo vseh 
narodov in narodnosti v Jugo
slaviji, za enoten in nakladen 
razvoj samoupravnih socialistič
nih odnosov. Slovenski narod v 
takšni rešitvi vidi najboljšo u- 
resničitev svoje zgodovinske 
težnje po lastni državnosti in 
suverenosti v okviru skupne 
jugoslovanske države, za kar so 
se zavzemali največji ljudje te
ga naroda.” i

Tako dr. Hočevar.
Če je bilo vse to izrečeno v 

spoznanju, da sta za bodočnost 
in srečo slovenskega naroda živ
ljenjskega pomena tudi politič
na in kulturna svoboda, potem 
bi te besede imele lahko kaj po
zitivnega v sebi. Če pa ni tega 
spoznanja, je njihova vrednost 
več kot dvomljiva.

M. S.

Si? ^Piratk dTrUg°' Ni se ^ m°- 
bav SWen:, Lani j0 predstav

na ^ eriskega — _•

^ l*č!gu"» ali odločnosti,

e§a državnega gi- 
:avr

in? k0t 20 let- Ni 
p .ali določnosti, da

*lSHra°vt1dr- Miha Kreka 
v°^h£avilna-

S° se igrali z usodo
^ ?arekovalia •?a’ kakor so 

s v°luciji in teresi partije, 
i^ihočin q Prevzemu obla- 

] Sovjetov je parti-

ZA SMEH
Otrok policaju:
“Izgubil sem se. Ali ste videli 

kje kako mamo brez takega 0- 
troka, kot sem jaz?”

Avto šoferske šole se je usta-1 
vil pri gasolinski črpalki. Usluž
benec je opazil, da se avto še 
vedno trese.

“Gospodična, ustavite motor,” 
je dejal voznici.

“Saj sem ga,” je odgovorila ta. 
“Le učitelj še vedno trepeta.”

Steve Plemel, Hamilton, Can., 
je prispeval $2 za tiskovni sklad 
Ameriške Domovine, ko je ob
novil naročnino. Iskrena hvala!

*
Mrs. Mary Koshir, Mellen, 

Wis., je prispevala $1 za tiskov
ni sklad Ameriške Domovine, 
ko je obnovila naročnino. Lepa 
hvala!

Anthony Štepec, Richmond 
Heights, O., je prispeval $2 za 
tiskovni sklad Ameriške Domo
vine, ko je obnovil naročnino. 
Srčna hvala!

m
Mrs. Anna Jachikov, James- 

burg, N.J., je prispevala $2 za ti
skovni sklad Ameriške Domovi
ne, ko je obnovila naročnino. 
Iskrena hvala!

Josip in Ana Voje, Euclid, O., 
sta prispevala $2 za; tiskovni 
Ameriške Domovine, ko sta ob
novila naročnino. Prisrčna hva
la!

*
Mrs. Steffie Koncilja, Cleve

land, Ohio, je prispevala $3 za 
tiskovni sklad Ameriške Domo
vine, ko je poravnala račun za
klub. Iskrena hvala!

«
Francka Lavrisa, Chicago, 111., 

je prispevala $1 za tiskovni 
sklad Ameriške Domovine. Le
pa hvala!

Albert Strancar, Willowick, 
Ohio, je prispeval $2 za tiskovni 
sklad Ameriške Domovine, ko 
je obnovil naročnino. Najlepša 
hvala!

*

Naročnik Anton Rojc, Euclid, 
Ohio, je prispeval $4 za tiskov
ni sklad Ameriške Domovine. 
Prisrčna hvala!

Naročnica Mrs. Anna Pincu- 
lic, Euclid, Ohio, je prispevala 
$2 za tiskovni sklad Ameriške
Domovine. Iskrena hvala!,

•
Mary Urbas, Collinwood, je 

prispevala $1 za tiskovni sklad 
Ameriške Domovine, ko je pla
čala račun. Lepa hvala!

Rožmanov zavod 
Argentini dobrotnikom 

v ZDA in Kanadi
ADROGUE, Arg. — Naše ve

liko semenišče je v dvajsetih le
tih dela (1945 do 1965) vzgojilo 
nad petdeset mladih slovenskih 
duhovnikov.

Ob tem semenišču je leta 1952 
pokojni škof dr. Gregorij Rož
man ustanovil še posebno malo 
semenišče: Rožmanov zavod, iz 
katerega je že izšla vrsta duhov
niških poklicev in drugih slo
venskih izobražencev. Duhovni
ški poklici izmed teh gojencev 
po letu 1965 nadaljujejo študije 
v drugih semeniščih (v Rimu ali 
v Argentini), ker je število bo
goslovcev za posebno veliko se
menišče sedaj premajhno, je pa 
za nas vsak slovenski duhovni
ški poklic dragocen.

Pokojnemu škofu dr. Grego
riju Rožmanu je ta ustanova 
skozi do smrti bila njegova ve
lika skrb, pa tudi njegova ve
lika ljubezen. Videl je, kako iz
rednega pomena je najprej za 
rojake v Argentini, po duhovni
kih, ki iz njega prihajajo, pa tu
di za rojake po svetu.

S smrtjo škofa dr. Gregorija 
Rožmana smo bili ekonomsko 
hudo prizadeti.

V Združenih državah in Ka
nadi nam je še vedno ostalo 
zvestih okoli 50 plemenitih do
brotnikov, častivcev pokojnega 
škofa, ustanovitelja tega zavo
da. Sami od časa do časa pošilja
jo kake prispevke, ki so za nas 
dragoceni; ob tej priložnosti se 
zanje znova vsem iskreno za
hvaljujemo. Ob izrednih potre
bah pa se mi še sami nanje o- 
bračamo za pomoč in pri tem 
nikdar nismo bili razočarani.

V taki potrebi smo sedaj, ko

moramo tlakovati ceste ob zavo
du. Sproti za silo še nekako ri
nemo, a take izredne gospodar
ske preizkušnje pa ustanovo 
spravljajo kar v nevarnost. Za
kaj zavod stoji ob cestnem kri
žišču; zato bo tlakovanje zavze
lo velik prostor in stroški pač ne 
bodo majhni.

V tej preizkušnji se med ple
menitimi dobrotniki obračamo 
tudi na vas. Če bi dobili pov
prečno od vsakega, na katerega 
se s tem pismom obračamo v 
Severno Ameriko in Kanado, 30 
dolarjev, bi nam bil položaj zč- 
lo olajšan.

Prosimo v imenu škofa dr. 
Gregorija Rožmana za Rožma
nov zavod, za njegovo mladino, 
na katero je pokojni škof mislil 
pri ustanovitvi zavoda.

Za dobrotnike se v ustanovi 
veliko moli in se darujejo redno 
sv. maše, kot je določil pokojni 
škof. Ob tej priložnosti pa bo ob 
vsakem daru 30 dolarjev oprav
ljena v kapeli Marije Pomagaj 
v tem zavodu še posebna sv. 
maša po namenu darovavca.

Dar morete oddati kakemu 
slovenskemu duhovniku (npr. 
gg. Juliju Slapšaku, dr. Pavlu 
Krajniku in drugim duhovni
kom v Clevelandu), Slovenski 
pisarni v Clevelandu, ali pa poš
ljete ček na naslov spodaj pod
pisanega rektorja Rozmanove
ga zavoda.

A drogue, Rožmanov zavod,
10. decembra 1970.

Rev. dr. Franc Gnidovec, 
Rivadavia 234,
Adrogue, pcia. Buenos Aires 
Argentina

Radio in šivalni stroj 
v večini farmskih domov
WASHINGTON, D. C. — V 

nekako 5 od 6 farmarskih do
mov imajo radio in šivalni stroj 
v ZDA.

W: W*
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BOJEVITO DEKLE! — 
Morda niti ne, le taka “bo
jevita’ moda postaja zadnje 
čase v ZDA in v Veliki Bri
taniji priljubljena.

Novi grobovi
(Nadaljevanje s 1. strani)

Ann Grubich
Tekom svojega obiska pri 

hčeri v Santa Monica v Kali
forniji je v torek umrla 83 let 
stara Anna Grubich, roj. Vrle- 
nich v Jugoslaviji, od koder je* 
prišla v ZDA v Pennsylvanijo, 
pa se od tam pred kakimi 20 
leti preselila v Cleveland, kjer 
je živela na 1118 E. 66 St. Po
kojna je bila od 1. 1944 vdova po 
možu Samuelu, mati Mildred 
McNeil, Georgea (Fla.), pok. 
Millerja, Nicholasa (Calif.), 
Daniela (Penn.), Sama, Mary 
Groty (Calif.) in Ann Stangry, 
13-krat stara mati, 20-krat pra
mati in 1-krat prapramati. Po
greb bo iz Želetovega pogreb
nega zavoda na St. Clair Ave
nue, kjer bo jutri, v soboto, ob 
8. parastos, nakar bo v nedeljo 
truplo prepeljano v Export, Pa., 
kjer bo pokopa na. Na mrtva
škem odru bo danes zvečer in 
jutri popoldne in zvečer.

Olga Matish
Po dolgi bolezni je umrla v 

Huron Rd. bolnišnici 47 let 
stara Olga Matish, roj. Mezgec 
v W. Virginiji, zaposlena pri 
General Electric Co. kot delav
ka, žena Johna* mati Mary Jean 
Parten, Maxine in Johna, hčer
ka Mary, sestra Mika Selyaka, 
Mirka Selyaka, Frances Matish, 
Pauline Cook in Franka Mez
geca. Pokojna je bila članica 
SNPJ št. 53. Pogreb bo iz Žele
tovega pogreb, zavoda v soboto 
zjutraj v cerkev Marije Vne- 
bovzete, nato na pokopališče.

Joseph Fabrey
V Euclid Manor Nursing 

Home je po dolgi bolezni v sre
do umrl Joseph Fabrey, star 82 
let, s 792 Glenhurst Rd., Willo
wick, Ohio, vdovec po pok. Ka
tie, oče Katherine Carroll, stari 
oče, brat Georgea, pok. Phillips, 
pok. Anthonyja, pok. Franka in 
pok. Katherine Nameth. Pogreb 
bo iz Želetovega pogrebnega 
zavoda v soboto ob 1&.15, v cer
kev Marije Magdalene v Willo- 
wicku ob 11., nato na All Souls 
pokopališče.

ki sta bila včeraj odkrita jav
nosti.

Večerje so se udeležili tudi 
Nixonovi hčerki Tricia in Julia. 
Mrs. Nixon je dejala, da je bil 
to “prijeten družinski večer”. 
Predsednik Nixon je otroka po
kojnega predsednika peljal v 
“ovalni urad”, kjer je “nekdaj 
delal njun očka”.

Kennedyjeva otroka 
na obiska v Beli hiši

WASHINGTON, D.C. — Ca
roline in John F. Kennedy Jr. 
sta bila s svojo materjo Mrs. 
Jacqueline Kcnnedy-Onassis v 
sredo zvečer v Beli hiši gosta 
predsednika R. M. Nixona. To 
je bil njihov prvi obisk v Beli 
hiši, od kar so to zapustili po 
smrti predsednika J. F. Kenne
dy j a jeseni 1963.

Otroka pokojnega predsednika 
in njegova vdova so prileteli iz 
New Yorka z letalom v Wash
ington in odšli v Belo hišo, ka
mor sta jih povabil predsednik 
Nixon in njegova soproga na 
večerjo in ogled uradnih slik 
pokojnega predsednika ZDA J. 
F. Kennedy j a in njegove žene,

Mestni smetarji bodo
v ponedeljek štrajkali
CLEVELAND, O. — Pobira

nje smeti v našem mestu se na
haja v križu že od 8. januarja. 
Takrat je bilo namreč odpušče
nih iz mestne službe 235 sme
tarjev in 49 voznikov, kar je 
močno razburilo vse tiste, ki so 
še ostali zaposleni.

Svojo nejevoljo so kazali na 
običajen način: pobiranje smeti 
je prišlo v nered, delovna dis
ciplina je začela popuščati, na 
naslov mestne uprave so pa de
ževale pritožbe, posebno iz za
hodnega dela mesta. Še na dan 
pred volitvami je mestna upra
va dobila 138 telefonskih pri
tožb, ker smeti niso bile pobra
ne.

Sedaj je unija, kjer so sme
tarji včlanjeni, sklenila, da bo 
vprizorila v ponedeljek za en 
dan protestni štrajk. Zadnjikrat 
bodo torej smetarji pobirali 
smeti danes. Mestna uprava, pa 
tudi unijski vodniki opozarjajo, 
da smetarji za svoj nameravani 
protestni štrajk nimajo “zakoni
tega” vzroka.

Pošta po železnici
V naši deželi je bil prevoz po

šte v zadnjih sto letih v rokah 
železnic.

Eksplozija ubila 25
in ranila 60 ljudi

WOODBINE, Ga. — Ogenj je 
sprožil vrsto eksplozij v tovarni, 
kjer so sestavljali razsvetlje- 
valne rakete za vojsko. Pri tem 
je bilo 25 oseb mrtvih, 60 pa 
ranjenih, od tega 6 težko. Naka- 
tera trupla je eksplozija vrgla 
do 400 čevljev daleč.

Eksplozija je bila tako močna, 
da jo je bilo mogoče slišati 50 
milj daleč. Thibkol Chemical 
Corporation, kjer se je eksplo
zija dogodila, in vojska razi
skujeta vzroke nesreče.

Joseph L.

FORTUNA
POGREBNI ZAVOD 

M16 Fleet At*. KI 1-004«

Modemi pogrebni zavod

Ambulanca na razpolago 
podnevi in ponoči

CENE NIZKE! PO VAŠI ŽELJI

CVETLICE ZA POBOKE 
POGREBE

IN VSE DRUGE PRILIKE 
• Brezplačna dostava po vsem 
mesto • Brzojavna dostava po 

vsem svetu FT D

STARC
FLORAL Inc.

6131 St. Clair Ave. 
Telefon podnevi: 431-6474 
Dom: 1164 Norwood Rd. 

Telefon ponoči EX 1-5078
Smo taKo olizu vas kot vaš telefon

'.•j, H'

Engs.

H*??

ZAKRAJŠEK
FUKERAL HOME C0.

*016 St. Clair Are. 
Tel.: ENdicott 1-3113

SL0VERSXA BRIVNICA
(BARBERSHOP)
783 East 185 St.

JOHN PETRIČ — lastni* 
se priporoča

VSE ZA LEPOTO — Očala nosijo običajno ljudje, ki slabo 
vidijo. Sedaj so postala moderna kot okras in jih nosijo tu
di ljudje, ki jih sicer prav nič ne potrebujejo. Slika kaže 
dekleta z novimi “lepotnimi” očali. 3

Bivši predsednik 
Truman prišel domov
KANSAS CITY, Mo. — Biv

šega predsednika H. S. Truma
na so pred 13 dnevi poslali v 
bolnico, ker v njegovem čreves
ju ni bilo nekaj v redu. Zdravje 
se mu je začelo hitro vračati, 
bolnik sam je pa silil v domačo 
oskrbo. Zdravniki so ugodili 
njegovi želji in ga sredi tedna 
poslali domov.

Veliko prostora

MINNEAPOLIS, Minn. — Sta
dion University of Minnesota 
ima prostora za 66,000 ljudi, a- 
rena za košarko, ki je v poslopju 
univerze, pa lahko sprejme 
19,000 gledalcev.

Moški dobijo dele
Tiskarja iščemo

Iščemo izučenega tiskarja 
(pressmana). Nastop službe 
takoj. Unijski pogoji. Znanje 
angleščine ni nujno. Oglasite se 
osebno v uradu, ali kličite 431- 
0628.

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave.

Cleveland, Ohio 44103

MALI OGLASI
V najem

Oddamo 5 sob zgoraj na 1160 
E. 78 St. Kličite 881-2638 po 6. 
uri pop.

(25)

Išče stanovanje
Išče se stanovanje štirih sob 

v Collinwoodu ali v Grovewood 
okoli. Kličite 486-3749.
_____________________(25)

V najem
Blizu Lake Shore Blvd., na 

E. 146 St., oddamo 4 sobe zgo
raj. Nobene živali. $80 meseč
no. Kličite 729-1155.

(25)

IZ SL0VEKUE
Gramofonske plošče • Knjige 
Radenska voda • Zdravilni čaji 
Spominčki • Časopisje • Vage 
na kilograme • Semena • Stroj
čki za valjanje in rezanje testa 

TIVOLI ENTERPRISES, INC. 
6419 St. C la ir Ave. Cleveland, Ohio 

431-5296

Čistimo v vaše zadovoljstvo

Tudi barvamo, likamo 
fn popravljamo

ACME DRY CLEANING 
& DYEING CO.

*71 E. 152 St. GL 1-5374

Nagrobni spomeniki naprodaj 
Louis C. Fink, 5136 Philips SL 

Maple Heights, O. 475-1430
slovenski prodajalec za Sheffield 
Monument Inc. Ustanovljena leta 1876.

SVETOVIDSKA OKOLICA
8-sobna enodružinska, v dobrem 
stanju, velik lot, 3 garaže. $11,900 
2 enodružinski, 6-6 na enem 
lotu, 2 nova plinska furneza. 
$350 naplačila.
2-družinska, 5V2 - 5%, moderna 
kopalnica, novi kuhinjski lijak, 
nov linolej, vse na novo deko- 
rirano. Samo $400 naplačila. 
2-družinska, 6-6, E. 47 St. $400 
naplačila.
2-družinska, zidana, blizu St. 
Clair, 2 veliki spalnici vsako 
stanovanje, moderna. Kličite nas 
za več pojasnila.
4-družinska in garaža, zelo blizu 
cerkve sv. Vida. $12,000. 

Potrebujemo več hiš. 
Kupci z gotovino čakajo. 

Kličite nas!
A.M.D. REALTY

1123% Norwood Rd. 432-1322 
___________________ (Fx)

Ce nameravate prodati Vaše 
posestvo, kličite John Laurich 
Realty IV 1-1313 in bo piišel na 
Vaš dom, da se pogovori a Vami 
o Vašem problemu zastonj.

(Fx)

Hiša naprodaj
E. 185 okolica, 4 spalnice, 

zidana. Nič agentov. Kličite 
lastnika samo od 4. do 7. ure zv. 
943-2588.

,____ (22,29, 5,12 feb),



AMERIŠKA DOMOVINA

ALEXANDRE DUMAS:

Grof Monte Cristo
“Ali ste ga že videli?”
“Se večkrat.”
“In kakšen je?”

■“O tem bodete izrekli sodbo 
sami, Ekscelenca.”

“In kje me sprejme.”
“Cisto gotovo v svoji podze

meljski palači, o kateri vam je 
pripovedoval Gaetano.”

“In kadar ste bili na tem oto
ku, ali niste v svoji radovedno
sti nikdar poskusili priti v ta 
začarani grad?”

“O, vsekakor, Ekscelenca,” 
pravi mornar, “in ne samo en
krat. Toda ves naš trud je bil 
zastonj. Preiskali smo na vse 
strani, a o vhodu nismo našli 
niti najmanjšega sledu. Sicer 
pa pravijo, da teh vrat ne od
pira ključ, ampak magična be
seda.”

“Ej, ej,” zamrmra Franc, “tu 
notri moram priti! Saj to je ven
der ‘Tisoč in ena noč’!”

“Ekscelenca vas pričakuje,” 
začuje za seboj glas, po kate
rem spozna stražo, i

Prihajalca sta spremljala dva 
moža od jahtinega moštva.

Mesto odgovora potegne Franc 
iz žepa robec ter ga poda one
mu, ki ga je nagovoril.

Molče mu ta zaveže oči, toda 
s skrbnostjo, ki je kazala, kako 
se boji, da bi mladenič česa ne 
videl. Nato mu reče, naj pri
seže, da robca ne razveže pod 
nobenim pogejem, dokler ne 
dobi povelja.

Franc priseže.
Zdaj ga primeta druga dva 

moža vsak za jedno roko ter 
ga odvedeta s seboj. Straža gre 
za njimi.

Ko gredo kakih trideset kora
kov, spozna po vročini in po 
okusnem vonju pečenke, da 
gredo mimo ognja, nato opazi, 
da krenejo na stran; v tej smeri 
korakajo kakih petdeset kora
kov. Končno spozna po zraku, 
da so prišli v podzemeljski hod
nik. Ko gredo še nekaj trenot- 
kov, začuje neki šum, in zrak 
se mu zazdi mehak in vonjajoč. 
Takoj nato začuti, da je stopila

njegova noga na mehko, debelo 
preprogo. Vodnika odideta, in 
po nekaj trenotkih molka mu 
pravi neki glas v dobri franco
ščini, toda s tujim naglasom: 

“Bodite mi dobrodošli, gos
pod, in odvežite si oči.”

Čitatelj si lahko misli, da si 
Franc ter besed ne da ponoviti. 
Sname si torej robec in zagleda 
pred seboj moža, starega ose
mintrideset do štirideset let, 
oblečenega tuniško. Na sebi je 
imel rdečo čepico, temnomoder, 

zlatom vezen telovnik, široke 
temnordeče hlače, in rumene 
opanke. Krasen kašmir mu je 
oklepal telo, in za pasom je imel 
majhen handžar, oster in za
krivljen.

Ta mož je imel krasen obraz, 
dasi je bil bled skoro kakor

CHICAGO, ILL.

REAL ESTATE FOR SALE

CAPE CORAL
Zoned for residential use. 80x125. 
Need cash — selling for original 
price $2,400. 739-4407

(26)

BENSENVILLE — BY OWNER 
All brk. 3 bdrm. bi-level, cent, air, 
fin. rec. rm., full bsmt., 2 car gar 
nice Indscp. 62x128 cor. lot. Close 
to schls. & transp. $6,600 dn. Low 
$30’s. 766-6250

(26)

REAL ESTATE 
BUS. PROP.
BY OWNER 

Store w-5 rms. in rear, tile ba., 3 
bdrms., H.W. ht., new ooiler, 
overhd. sewer, new roof, WW cptg 
stv., refrig. 2 T air cond. Southwest 
loc. Asking $20,000. 523-4745

FARMS FOR SALE

5 ACRES Near WOODSTOCK 
YOUR FUTURE HOMESITE. 

$9,500. Good investmer.t. 
Terms Phone 246-1642

(28)

BUSINESS OPPORTUNITY
LAUNDRY & DRY CLEANING 

PLANT. South suburb location. 
Well established business. Owner 
must sacrifice.

798-0900 or 798-0475 aft. 7
(26)

mr-'

V BLAG SPOMIN
OB PRVI OBLETNICI ODKAR 

JE UMRL MOJ LJUBLJENI 
SOPROG, DRAGI BRAT 

IN STRIC

Joseph Jezernik
Svojo blago dušo je izdihnil 

6. februarja 1970.

O Bog, ki Tvojemu usmiljenju ni 
meje, sprejmi nfiše prošnje za dušo, 
ki se je ob obletnici ločitve spomi
njamo. Podeli ljubemu pokojnemu 
večno blaženost, ki si jo namenii 
vsem, ki so Te ljubili na zemlji. 
Naj bo v družbi Tvojih svetih veko
maj, ker je bil dober.

Počij od hudih, težkih let 
preblago, dobro to srce, 
ko zadnje trombe zadone, 
veseli snidemo se spet!

Žalujoči:
soproga FRANCES 

sestra LOJZKA NOVAK, Slovenija 
brat č. 6. MARTIN JEZERNIK, Rim 

ter DRUGO SORODSTVO.
Racine, Wis. 5. februarja 1971.

mrtvec. Njegove oči so bile ži
vahne in bistre ravni nos je imel 
naj čistejšo grško obliko, in pod 
črnimi brki so se mu svetili bi
serno beli zobje. Samo njegova 
bleda barva je bila nekaj tujega; 
človek bi bil mislil, da je bil ta 
mož dolgo časa zaprt v kaki 
jami ter je za vedno izgubil 
barvo živih.

Dasi ni bil baš velik, je bil 
vendar močne postave in imel 
je, kakor večina ljudi j na jugu, 
majhne roke in noge.

Začudenje Francovo, ki je 
smatral Gaetanovo povest za 
prazen sen, je pa vzbujala zlasti 
krasna oprava tega podzemelj
skega bivališča.

Vse stene so bile prevlečene 
z rdečimi turškimi tkaninami, 
v katere so bile vezene zlate 
cvetlice. Pod trofejo, sestavlje
no iz arabskega orožja, iz me
čev, katerih nožnice so bile iz 
srebra ter pozlačene v ognju in 
v katerih ročaje so bili vdelani 
lesketajoči se demanti, je stal 
neke vrste divan; od stropa je 
visela svetilka iz beneškega 
stekla, katere oblika in barva 
sta bili čudovito krasni. Noge 
so stale na debeli turški pre
progi in se zarivale v njo do 
gležnjev; pred vrati je visel za
stor, in Franc je videl, da je 
soba, v katero so vodila ta vrata, 
sijajno razsvitljena.

Gostitelj prepusti Franca ne
kaj minut njegovemu presene
čenju, sicer ga pa opazuje prav 
tako natančno kakor Franc to 
sobo in njega samega ter ga ne 
izpusti iz očij.

“Gospod,” mu pravi končno, 
“tisočkrat vas prosim oprošče- 
nja za pogoj, pod katerim sem 
vas pustil semkaj in ki mi ga je 
narekovala previdnost. Ker je 
ta otok običajno neobljuden, ne 
sme nihče poznati tega skriv
nega stanovanja, kajti sicer bi 
se lahko zgodilo, da bi našel 
lepega dne ob svojem povratku 
svoje bivališče v neredu, kar bi 
mi bilo zelo neprijetno, ne sicer 
zaradi gmotne škode, ampak 
zato, ker bi se več ne mogel 
odtegniti vsemu ostalemu svetu, 
kadarkoli bi se mi zljubilo. 
Zdaj pa hočem storiti vse, da 
pozabite po možnosti to nepri- 
jetnosit, nudeč vam to, česar se 
gotovo niste nadejali, namreč 
dobro večerjo in po možnosti 
dobro posteljo.”

“Moj ljubi gospod,” pravi 
Franc, “zaradi tega se vam pač 
ni treba opravičevati. Vedno 
sem čital, da ljudem, ki gredo v 
začarano palačo, zavežejo oči. 
Pomislite samo na Raoula v 
‘Hugenotih’; in res se nimam 
pritoževati, kajti to, kar vidim 
tukaj, dosega skoro ‘Tisoč in 
eno noč.’ ”

“Reči vam fnoram kakor Lu- 
kul, če bi bil vedel naprej, da 
me doleti ta čast in me obiščete, 
da bi se bil pripravil na vspre- 
jem. Toda tako vam je na raz
polago moje puščavniško biva

lišče v svojem navadnem stanju. 
In ker je večerja gotova, poj
diva zdaj večerjat. Ali je vse 
pripravljeno?”

Komaj izreče te besede, že se 
razdeli zastor in se prikaže za
morec iz Nubije, kakor ebeno
vina in oblečen samo v svitlo- 
belo tuniko, ter da svojemu gos
podu znamenje, da lahko vstopi 
v obednico.

“Ne vem,” pravi Francu ne- 
poznanec, “kako menite vi o 
tem, toda meni se nič ne zdi 
nadležnejše kakor občevati s 
človekom dve ali tri ure, ne da 
bi vedel, s kakim imenom ali 
nazivom naj ga nagovarjam. 
Zakone gostoljubnosti pa cenim 
previsoko, da bi vas vprašal po 
vašem resničnem stanu in ime
nu, in zato vas prosim samo, da 
mi poveste tako ime, s katerim 
naj vas ogovarjam. Kar se tiče 
mene, mi pravijo običajno po
morščak Simbad.”

“In jaz vas prosim,” pravi 
Franc, “ker je moj položaj tako 
zelo sličen položaju Aladinove- 
mu in mi manjka samo še nje
gove čudodelne svetilke, da me 
imenujete Aladin. To je čisto 
primerno v najini okolici, v ka
teri bi skoro menil, da me je 
prestavil kak naklonjeni mi duh 
v orijent.”

“Torej, gospod Aladin,” pravi 
tuji amfitrion, “čuli ste, da je 
večerja gotova; izvolite torej 
vstopiti v obednico, in pri tem

pojde vaš podložni sluga pred 
vami, da vam pokaže pot.”

In s temi besedami dvigne 
Simbad zastor ter vstopi pred 
Francom v obednico.

Miza je bila bogato obložena. 
Ko to vidi, se ozre Franc po 
sobi. Obednica je imel obliko 
podolgastega četverokotnika; 
njene stene so bile marmornate 
in okrašene z antičnimi basre- 
liefi. V dveh kotih sta stala dva 
krasna kipa, noseča na svojih 
glavah košarici. Košarici sta 
bili napolneni z najokusnejšim 
sadjem. Sicilija je prispevala 
anane, Malaga granatna jabol
ka, Balearski otoki oranže, Fran
cija breskve in Tunis dateljne.

Jedij na mizi je bila cela vr
sta. Sklede so bile iz srebra in 
krožniki iz japonskega porce
lana.

Franc si omane oči, da se pre
priča, če ne sanja.

Za postrežbo jima je bil samo 
Ali, a je opravljal svoj posel 
izborno. Gost napravi z ozirom 
nanj svojemu gostitelju pok
lon.”

“Da,” pravi ta, “ubogi vrag 
mi je zelo vdan in stori vse, 
kar je v njegovih močeh. Nikdar 
ne pozabi, da sem mu rešil ži
vljenje, in ker mu je za to jako 
mnogo, mi je zelo hvaležen.”

Ali se približa svojemu gospo
darju, prime njegovo roko in jo 
poljubi.

“In ali vas smem vprašati,

gospod Simbad,” pravi Franc, 
“pri kateri priložnosti ste izvr
šili to lepo dejanje.”

(Dalje prihodnjič)

Najmogočnejši
Največji in najmogočnejši

medvedov v Ameriki 
“kodiak” medved.

rja"
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LOUIS MAJER SHOE STORE
6410 St. Clair Avenue Phone 391-0564

velika razprodaja čevljev
od I. februarja do (3. februarja

20% POPUSTA od rednih cen pri ZIMSKIH moških, 
ženskih in otroških čevljih, škornjih, snežkah, galošah i” 
toplih copatah

10% POPUSTA od rednih cen pri vsem drugem blag11 ,
v zalogi. Dobrodošli! Pridite pogledat brezobvezno!

OBIŠČITE LEPO SLOVENIJO, JUGOSLAVIJO 
IN EVROPO V LETU 1971!

Letite z ,Ict letalom na Ljubljana letališče Brnik. Najnižje cene in 
najugodneje potovanje boste imeli kadar letite s HOLLANDER 
skupino v Ljubljano.

$260.00 — je cona* potovanja od New Yorka do Ljubljane in 
nazaj na Jet letalu v maju in septembru.

?320 — je cena* potovanja od New Yorka do Ljubljane in 
nazaj na Jet letalu v juniju, juliju in avgustu

Obe ceni sta veljavni kadar potujete v skupini od 40 ali več 
članov potnikov, člani Vaše družine so deležni iste nizke cene. 
Otroci izpod 12. Jeta plačajo polovično ceno in dojenčki do 24. 
mesecev samo 10%.

Iz Ljubljane imamo za Vas zanimive izlete z autobusom po Evrop
skih državah, Sloveniji in Jadranski obali. Na izbiro imamo 
odhode z Jet letalon za Ljubljano od maja do septembra. Lahko 
si izberete odhod od 3 tednov do 3 mesecev.
Kadar želite potovati v Slovenijo kličite KOLLANDER za rezer
vacije, kor si boste s tem jamčili najboljše potovanje. Ne čakajte 
in si osigurajte sedež na letalu začasno.
Kličite ali pišite:
*s pridržkom odobrenja

KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC.
589 East 185 St. 

Cleveland, Ohio 44119 
tel: (216) 531-1082 531-4066 431-4148

Oglašujte v naših malih oglasih
ČE PRODAJATE ali kupujete rabljeno pohištvo, 
ČE IŠČETE ali oddajate stanovanje,
ČE POTREBUJETE delovno moč,
ČE IŠČETE zaposlitev,
ČE PRODAJATE ali kupujete nepremičnine —

dajte mali oglas v

AMERIŠKO DOMOVINO!
Pokličite HE 1-0628.

■ i ----------------- -------------------------------- --------- -------- ----

NEVARNOST ZA UČITELJA — Hiroshi Hasegaiva reiba poldrugo tono težkega “kita-morilca” v veliki ma
rini v Kamogawa na Japonskem. Učenje tega je težka in za učitelja večinoma precej nevarna šola.

OBNOVA
Za solidno prenovitev vaših domov kličite 761-51'' 

po 6. uri zvečer. Delo zajamčeno.
DOMINIK JANEŽ 
15625 School Ave.

ZA VALENTINOVO
poklonite svojim dragim

AMERIŠKO DOMOVINO

Draga nevesta!

Poročni dan naj bi bil najsvetejši, 
najveselejši in najlepši dan 

Tvojega življenja-

Poročna vabila, s katerimi boš 
povabila k temu velikemu dogodku svoje 
sorodnike, prijatelje in drage znance, so 
največje važnosti.

Poročne predpriprave zahtevajo 
ogromno časa in skrbi-

Pridi k nam in izberi poročna 
naznanila iz pravkar dospelih najnovejšib |
katalogov, najmodernejših vzorcev, oblik. | 
panirja in črk.

Naše cene so zmerne, postrežba ^
uslužna- s

Na svidenje!
v

AMERIŠKA DOMOVINA |
6117 St. Clair Ave. ^

p Cleveland, Ohio 44103 |

'S

K

Dragi naročniki!

Tiste, ki prejemate Ameriško Domovino po 
šti, lepo prosimo, da nam vsaj en teden pred gelh'^0 
sporočite svoj novi naslov. Tako boste list nepret1'#0 
ma redno prejemali, nam pa boste prihranili P0*1 
stroške, kateri znašajo sedaj po 10 centov za 
vrnjeno številko. Najlepša hvala za tozadevno sod^° 
vanje!

_______________________________Uprava
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June Price and Dolores Mihelich Concert 
Draws Standing Ovation From Audience

Cleveland, O. — A standing 
®ncJ thunderous ovation by 700 
lighted guests, concluded the 
dutiful concert presented by 
Une Price and Dolores Mihe- 

famous members of Glas- 
ena Matica Singing Society,

held on Sunday, Jan. 24, 1971, 
^ p.m. at the Slovenian Na- 

*onal Home on St. Clair Ave., 
Ueveland, Ohio.

heir second concert held in 
. e beautiful ballroom, was set 
l11 Cabaret Style, with round 
a |es seating 10 people, with 
^ious colored candles glim-
ering jn ^aii

^ e first half of the program 
s comprised of semi-classical 

0, Slc taken from a repertoire 
Popular opera arias, Broad- 

shows, and Slovenian Folk 
,nSs, some of which were sung

y each song bird, accom- 
by Valentina Fillinger

s°lo, b;
Panied
gg Plano and the famous Ben 

^erberg String Ensemble, 
y'as 6 new Jl^bting on stage
stage snperb, enhancing the
the anc* moocls l-ho rnusic, 
at a^tentive audience gasped
taini 6 ^orSeous effects. It cer- 

y Was money well spent by

the Directors of the National 
Home. The girls received plau
dits, and many, many gorgeous 
bouquets of flowers at the end 
of the first half, some carried 
by their own children to them. 
It really was very touching.

After a brief intermission, 
Part II was introduced by our 
own M.C. Polka Ambassador 
WXEN’s Tony Petkovšek Jr., 
which depicted the Highlights 
of Our Great Year 1970, in our 
Slovenian Community of Grea
ter Cleveland. Tony gave a brief 
synopsis of each event before 
the girls performed.

They did a lovely rendition 
of Slovenian Folk Songs, ar
rangements by the late Dr. Wm. 
Lausche, also Lojze Slak’s, V. S. 
Avsenik’s, and Zorman’s. John-* 
ny Pecon, featuring Lou Tre- 
bar, and his Orchestra accoim 
panied them, and did a great 
jbb. They certainly haven’t lost 
their touch through the years. 
They are still one of the favo
rite bands of Cleveland, and re
ceived a Big Hand.

Our lovely ladies also saluted 
our 50th State, Hawaii, with 

(Continued on Pa*p fU
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condensed news i rom our home front
subscribers of many years, * Atlanta, Ga. — A test of adver- 

ScC.° and Rose Erste of 3818 tising effectiveness of newspapers 
\«ec|..er Ave., celebrated their 60th ^gainst broadcast media in Atlanta, 
3ist ‘n§ anniversary on January showed newspapers deliver more 
giy^*01' this celebration, a Thanks- than three times the efficiency per 
day ® Mass was offered last Sun- advertising dollar. Rich’s, Atlanta’s 
the 31 St- Vitus Church. Attending largest department store, measured 

Celebration was their daughter, responses from advertising in the 
Met,068’ and her husband, John Atlanta Journal and Atlanta Con- 
Hrv 0f Boca Raton, Fla. Congra- stitution newspapers and local 
hap‘°ns and wishes for many more broadcast media. The result: 61% 

and healthy anniversaries! j of the advertising influences on 
story in next issue of AH) shoppers were by newspapers and* M in next issue 01 /vnj

has ^rs' Mary Cebul, 466 E. 143 St., 23% by broadcast; media, the store 
tal, ^tjyrned home from the hospi- ; reports.
sihce ,®re she has beer' staying ★ Sarasota, Fla. — Twelve-year- 
fhapk November. She wishes to old Steve Crist decided to build a 
Wv aH who visited her at the i harpsichord rather than, purchase>ital

Who
Mr.

°r sent her cards or gifts, I a boat. The youngster, who plays
Wero kind to her. , sevren music instruments says that

Ml70*1- and Mrs- Charles Lemison, i he talked to his mother about pur- 
awnee Trail, Middleburg chasing a boat, and she suggested

0f thtj8’ ann°unce the engagement that he might enjoy building a 
Alit,p “.daughter, Bonnie Marie, to harpsichord. He liked her idea so 

jMichael Krištof, son of Mr.1 much that he paid for the harpsi- 
i?875 lVr" Ladimer A. Krištof Jr., ‘ chord kit with his own money. The 
Reig^, Maureen Drive, Middleburg total came to $350, which he earned
» _____j T...- rr Tir q i r-\ rr

Mrs. They will wed June 5. i by mowing lawns, washing cars,
^kefaj' ^Snes Klemenčič, 3831! cleaning windows and doing yard* _

'rp|lc' Rd., Cleveland Heights, I work. Steve spent 135 hours work- 
aaciUre0d home from the hospi- ing after school and on weekends 

Mr viJ has expressed her thanks to build his instrument, but his
gifts and cards. She re- grades didn’t suffer. He’s still a 

Jannelebrated her birthday and straight A student.
“arid ivra,ry 29th she and her hus- ★ Des Moines, Iowa — Six years

celebrated their 55th ag° Norman and Virginia Still fell
Qg anniversary. They have in love with an. old house that had

faithful subscribers since been standing in West Des Moines
l°r iban°neratulations and wishes -ince before the turn of the cen-
^kbrat.y more happy and healthy lury- To their disappointment, the 
* Mr 1?ns- j house was not for s»le. Today the
jMitie rI0*111 Rozman of 930 Evan- house is theirs—for free. The own- 

■> was taken last week to decided to give it away to theL p ; " ~° Idbl WCUK. LU —----- ^ nic
n I't on Rospital to undergo a Stills when it got in the way of a 
Juiclt p<;ration. We wish him a ncw development he planned. Therecov' - *ery! j atw w lituvc 'Uic nuuse lur a
flo IC°tnikSeamar' APPrentice Sruce short distance and preserve it much

Stills are to move the house for a

jy ary a t,800 of Mr. and Mrs. £s 11; was.
r Ve, w Kc>tnik, 17610 East Park * Vann Town, Tenn. — This tiny

i) recently graduated from Bincoln County town is for the
;8 c, traini

enter ng at the Naval Train-, b*rds — literally. An onslaught of
MuianfA Great Lakes, 111. Con- starlings and blackbirds during the

winter months has caused diseasedS, Mr ^ and Good Luck! 
t.ha's °A0ph Star*c, 1241 E.
ftij

v®:.ex.pressed his thanks to | dark they come in, feeding for

livestock, the death of small ani-
grain^Ditai rekturncd home from the mals and damage to the 

He "^bere he spent a whole | cr°Ps- “About 45 minutes before
10 VLi+ ‘ “is uiunas lu —..........J ------

.. ds 0r ^tod him or who sent him I about 40 miles around here and
I leave at the crack of dawn,” saidwifbe8-and Dorothy Curk, 16006 farmer Charles Lelap. Does Alfred

pploU»..vi,v#4 /IC4-L ? TiifpVinnr'lr Irnnur aHnnt thi«?cy.
eelebirated their 45th! ^chcock know about this?

L l' C0nannivorsary on January i * Springfield, Oregon — When 
J1 hiatiy gl'atulations and wishes \ the Sprir.gfield Fire Department 
•i Mversa Toco happy and healthy I rushes out to save a house, a special

^ip' rieS! '••‘-•»11 rt r\ rt c ir» 1\/T r" c T'lalo A/Tillrwr*
(L^ MrsanpG'ary Zgonc, son of Mr.
to>woo* it1* y zgonc’15703
Str ysier av«’ ,as been assigned

comm B’- Mlss” for training
JoL 2eormimicati«n8 field. Air- oSR.k8onc, a 1968 of st
v01atirt MSgh School, attended Cle-

f

Sv “d s,w' attend
CMPMted yniversity- Re necen.t- 
C0° A.Fr t ’asic training at Lack-
> ^Mpfations'88' G°0d Luck and 
S?* detm?- 
M y lPcludes

1241 E- 169 St., and

list at Miami Uni- 
the names of John

VfctlUe. i9613 Chickasaw
'“c,n^ratuiations!

call goes to Mrs. Dale Miller. She 
often arrives while the trucks are 
still there. Mrs. Miller, mother of 
four, once saw her home destroyed 
by a fire. A year ago she offered 
shelter for a few weeks to a neigh
bor family which had suffered the 
same loss. The word spread, and 
more fire victims were referred to 
her. Thus she decided to organize 
a volunteer group, called “Fire 
Disaster Rehabilitation,” which has 
helped more than 20 distressed 
families. The city council recently 
gave Mrs. Miller and her co-volun
teers a standing ovation and an 
official sanction.

GOV. GILLIGAN SALUTES SLOVENIANS

The above picture was taken 
by a Columbus press photogra
pher at the Inauguration of Ohio 
Governor John Gilligan on Jan. 
11.

Beside Gilligan are Eda Vovk, 
leader and founder of Kres Slo
venian Folk Dancers, Božo Pust 
representative of Thursday Slo
venian Night radio show on 
WZAK, and Wesley Brustad, 
assistant director of The Ohio 
Arts Council.

The Kres dancers and the All

Star Polka Band from Cleve
land, gave an excellent perfor
mance at the Inauguration 
at the Ohio Theater. Only the 
most selected talents from Ohio 
performed for the occasion.

Slovenians were the only 
nationality group represented at 
the performance. When the Slo
venians were performing Gov. 
Gilligan appeared on the stage 
and also congratulated Kres 
dancers and complimented them 
on their beautiful national cos

tumes. Eda Vovk congratulated 
Gilligan on the stage and gave 
him a Slovenian carnation, 
which also happens to be the 
national flower of Ohio (a red 
carnation).

Director of the Ohio Arts 
Council, who was in charge of 
the performance said, “The Kres 
dancers were performing like 
professionals and that was the 
most perfect moment for Gilli
gan to appear on the stage just 
when Kres dancers were per
forming.”

WILL HUNT’S HELP 
BOOST THE ABA?

Lamar Hunt has a mind to 
buy a basketball team, one he 
can truly call his own. He's cur
rently checking out the Texas 
Chaparrals, who play their home 
games in Dallas, Hunt’s home
town.

Lamar Hunt has a lot of mon
ey, and if there’s anything that 
will build a basketball team fast 
these days it’s money and lots I 
of it.

Hunt is a man who thrives j 
on challenges. In 1959, at the 
age of 26, he founded the Ame
rican Football League. Cries of 
“It won’t last a year,” “Just a 
young man’s folly”, “Where 
will they get the players?” 
were heard throughout the 
sports world.

Everyone knows what hap
pened to the AFL over the next 
ten years. With Hunt, the ABA : 
might surprise people, too. 
BIXLER THINKS PHIPPS 
DEAL WAS BARGAIN

Fans in Cleveland still have ! 
not gotten over the big trade I 
which sent super-star Paul War- i 
field from the Browns to the 
Miami Dolphins in exchange 
for draft rights to Mike Phipps 
the quarterback who played 
very little last year.

Browns chief scout Paul Bix- 
ler said the asking price for 
college quarterbacks this year 
makes the Warfield-Phipps deal 
look like a bargain.

“This year,” Bixler said, “it 
takes three regulars to get a 
quarterback.”

However, Phipps already has 
been identified as the Browns’ 
potential starter by Nick Sko- 
rich, the new coach.

--------o------ -
Golf Story

“It’s not that I really cheat at 
golf. I play for my health and 
a low score makes me feel bet
ter.”

THE SKI ‘T’—Essential to 
any skier’s wardrobe: the 
turtleneck cotton knit T-shirt 
for next-to-the-skin comfort. 
In colors to coordinate v/ith 
every ski outfit, the White 
Stag shirt also conies in wom
en’s and children's sizes.

Tha BeHs of St. Gary’s

St. Mary’s m
St. Mary’s PTU will observe 

its 26th anniversary of Founders 
Day on Thursday, Feb. 11 at 
7:30 p.m. in the school audito
rium. After a short business 
meeting, the founders of this 
unit and past presidents will be 
honored

Following the ceremonies, 
there will be a special program 
presented by our sixth graders. 
Under the direction of their 
teacher, Sister M. Bertha, they 
will present ^ very interesting 

|puppet show.
This is also Father's Night. 

I We hope that many fathers will 
| attend this program. Members 
j are invited to bring their fam- 
! ily and friends.

Refreshments will be served 
after the meeting. There are no 
special hostesses.

. Mrs. Frank Zalar, 
Corr. Secretary

--------------------o---------------------

Many Languages
There are about 2,800 differ

ent languages in the world.

-is I'Ofv-1- j'V .

m

ANNIVERSARY OF SCOUTING
Every year the nation observes Boy Scout Week in obser

vance of the founding of the Boy Scouts of America 60 years 
ago. This year, 4.5 million Boy Scouts and their 1.5 million 
adult leaders will observe the birthday of Scouting under a 
new banner. Instead of Boy Scout Week, there is now to be a 
Boy Scouts of America Anniversary Celebration during the 
entire month of February.
Presently, one out-of-four boys of Scout age is a member of 
the Boy Scouts of America, and through a new long-range 
development plan, called BOYPOWER ’76, the Boy Scouts 
plan to involve a representative one third of all boys in the 
the Scouting program. Parents are missing a bet when they 
overlook the good works of the Scouts. The age of Scouting 
begins at eight years and extends through 17. T he eight-year- 
olds can enroll in the Cub Scouts. When a youngster reaches 
11 years of age, he can become a full-fledged Boy Scout and 
participate in vigorous outdoor programs to teach boys con
cepts ol honor; duty to God and country; service to others; 
and self-respect.

The organization had its .inception on July 29, 1907 
when a small group of boys and two men set up a camp in a 
sheltered bay on an island off England's southern coast. The 
group was led by Lord Baden-Powell, a British hero of the 
Boer War, and the boys were from the streets of England’s 
cities—and from the most exclusive schools. Two years later, 
Boy Scouting came to the United States when Mr. William 
D. Boyce, a Chicago newspaper and magazine publisher, in
spired by his acquaintanceship with Scouting in England, in
corporated on February 8, 1910, the Boy Scouts of America in 
Washington, D.C. A Federal Chapter from Congress was gran
ted on June 15, 1916.

Today we owe a debt cf gratitude to the vision of Lord 
Baden-I owell and Mr. W illiam D. Boyce. There is no better 
way of expiessing that gratitude than by furthering the cause 
of the Scouts at every opportunity during the month of Feb
ruary.

Mihcic.
Mihcic Cafe 979-958-973-291(1 
Mike’s Tavern 916-950-920-282».»

Saturday, February 13 — St. 
Vitus Catholic War Vets Post 
1655 — Valentine Eve Dance in 
St. Vitus Auditorium. Music by 
three big bands.
Sun., March 21 — Annual saus
age and Pancake Breakfast 
served by Holy Name Society 
in auditorium.
Sunday, August 15 — St. Vitus 
Catholic War Vets Post 1655 
Picnic at AMLA Picnic Grounds 
in Leroy, Ohio. Music by Pecon 
and Trebar.

Sr. Vifus Mens 
Bowling League
Grdina Recreation was Win

ner in the first half.

January 28, 1971
The second and final round of 

the schedule opened with a 
heavy bombardment of the ma
ples. Jim Slapnik had a mess of 
strikes as he hit the season’s 
high game 269-607. Tony Stro
jin was right behind him with 
the second best 266-624. P. Stan- 
gry had a big 246 as did Hy 
Mack 245 and Dave Telban 236 
was good too. Hofbrau Haus hit 
the season’s high game 1138- 
3032 to top all teams for the 
evening.

Other 200 games were rolled 
by: W. Stangry 203, C. Stangry 
220, E. Novak 200, Ed Kuhar 
202, E. Salomon 222, B. Colling- 
wood 224, J. Maertle 219, D. 
Mihelčič 211-213, F. Praznik 
225, J. Gabrenya 218, J. Marin
ček 210, A. Drobnick Sr. 200, A. 
Drobnik Sr. 202, J. Skorich 208 
and R. Massera Sr. 200.

Mezic Insurance had the cven- 
j ing’s only shutout and that, was 
j over Hecker Tavern. Tony Stro- 
| jin’s hot 266-624 lopped Mezics.
j Mezic Ins. %9-l048-993-3019
Hecker Tavern 934-883-921-2733

Grdina Recreation turned 
back Norwood Men’s Shop in 
two games. John Skorich’s 208- 
554 was tops for Grdinas.
Grdina Rec. 931-1036-903-2870 
Norwood M.S. 925- 991-935-2851

KSKJ No. 25 were two game 
victors over Cimperman’s Mar- 

j ket. Stan Martincic’s 496 was 
j high for the Kay Jays.
KSKJ No. 25 868-890-947-2805
Cimperman Mt 931-903-920-2754

Standings January 
Second Round

Team
Mezic Insurance 
Grdina Recreation
Mihcic Cafe ..................

| C.O.F. No. 1 ..................
K.S.K.J. No. 25 ............
Hofbrau Plaus ................

j Mike's Tavern
| C.O.F. No. 2 .............
Lube’s Lounge 
Norwood Men’s Shop 
Cimperman’s Market 
Hecker Tavern ............

W
3
2
2
2
2
2
1
1
1
1
1
0

Hofbrau Haus beat Lube 
Lounge twice. Jim Slapnik’s 
torrid 269-607 stood out for the 
winners.
Hofbrau'Haus 811-1138-883-3032 
Lube Lounge 896- »79-981-2866

In a battle of the Foresters 
#1 defeated #2 two times. Bar
ney Collingwood’s 224-573 paced 
the victors.
C.O.F. #1 929-977-936-2842
C.O.F. #2 939-929-906-2824

Mihcic Cafe downed Mike’s 
Tavern two times. Frank Praz
nik Sr.’s 225-592, and Don Mihel-

Schedule for Feb. 11
Alleys

1- 2 Mezic Ins. vs. COF #1 
| 3- 4 Hecker Tav. vs. COF #1 
| 5- 6 Hofbrau H. vs. Norwooc 
1 7- 8 Cimpermans vs. Mike’s T 

9-10 KSKJ 25 vs. Mihcic Caf< 
j 11-12 Grdina Rec. vs. Lube’s L
j Team High Three

Grdina Recreation 3116
Hofbrau Haus .......... 3112
Mihcic Cafe 3082
Mezic’s Insurance 3060

Team High Single
Hofbrau Haus 1138
Mihcic Cafe ..................1124
C.O.F. No. 2 1119
Lube’s Lounge 1103

Individual Three Gaines
B. Collingwood 656
F. Praznik, Sr............... 651
A. Drobnik, Sr. 639
R. Nesky .........................625

Individual High Game
J. Slapnik 269
A. Strojin ....................... 266
A. Drobnik Sr. 255
B. Collingwood ..............253
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HAS THE CURE FOR THE 
HASTY COLD BEEN FOUND?

by James Debevec
This winter a good number of 

people are taking Vitamin C for 
their colds instead of aspirin. 
Why? Because the only man to 
win two Nobel Prizes (for che
mistry in 1954 and for peace in 
1962), Dr. Linus Pauling, thinks 
a large amount of the vitamin 
should erase the cold.

The biochemist from Stanford 
University has written a book 
titled “Vitamin C and the Com
mon Cold”. He said that one, 
two or more grams of Vitamin 
C (ascorbic acid), a day will 
reduce the chances of catching 
a common cold. (A gram is 1,000 
miligrams.) And if a cold has 
already struck taking double 
this amount of “C” will speed 
the disappearance of the miser
able condition.

What is a cold? By cold doc
tors mean acute coryza, an in
flammation of the upper respi
ratory tract caused by infection 
with a virus. As everyone 
knows it brings about running 
nose, sore throat and stuffiness 
often accompanied with head
ache and chills. Pale skin or 
blue lips can occur.

Colds are not necessary. In 
isolated communities colds do 
not occur. They are brought on 
by transfer of the cold virus

quired for the building of con
nective tissues in the body. 
These connective tissues are 
used as protection against the 
common cold, influenza, rheu
matic fever, pneumonia, back
aches, and other infectious dis
eases.

Does the theory of taking big 
amounts of ascorbis acid really 
prevent colds? Enough tests 
have not yet been conducted to 
completely prove the theory. 
But the American public has 
been aroused by what Dr. Paul
ing claimed and has decided to 
see for itself.

Dr. Pauling claims ascorbic 
acid is safe to take in large 
amounts. In some people it may 
act as a laxative so it is best 
taken after meals. He says if 
an adult takes 60 to 90 tablets 
of aspirin it will kill him. A 
child can take a smaller amount 
with fatal results. But the Vita
min C is the least toxic of all 
vitamins. The U.S. citizenry 
spends about $500,000,000 on 
toxic medicines which only re
lieve the symptoms of a cold 
but v/ill not prevent it. Ascorbic 
acid is relatively cheap and is 
not toxic.

The best way to buy Vitamin 
C is in the fine crystal form.

But the medical and scientific 
communities remain skeptical 

1 of Dr. Pauling’s theories. They 
say relatively little is known 
about the good and bad effects 
of taking large doses of the vi
tamin. A Medical Letter on 
Drugs and Therapeutics said 
daily doses of Vitamin ( (4-12g) 
could cause stones in the urinary 
tract.

Dr. Edme Reginier, a Salem, J 
Mass, physician, in the July 1970

From fhe hiilan Tetme

from one person to another.
Fatigue, chilling of the body, JjSsUe °f Prevention”, relates 
wearing of wet clothing (espe-|^s ^es*'; Three nurses from the 
cially wet shoes) and irritating , 'T Thomas Hospital in Pea- 
substances in the air (pollution) ' ^ody, Mass, were taking Vita- 
help the individual become sus- m^n ^ supplements for four 
ceptible to the cold virus. Two j ccnsecutive years. Before the 
or three days usually lapse from jtest began, they had caught 
receiving the virus until its j co^ds frequently. Then they 
manifestation. , 250 mg of ascorbic acid for

Six to ten percent of the ! ‘■be ^our years.
The result was the nurses did 

not suffer a single cold among 
them. Meanwhile the other nur
ses caught colds so bad some of 
them were unable to work.

When the intake of the large 
dosage was then stopped for one 
nurse she caught two colds.

Let’s hope the common cold 
will some day be uncommon!

population never catch colds. 
This fact helps scientists believe 
there is a natural resistance to 
the cold.

What is Vitamin C? Vitamin 
C (or ascorbic acid) is a food. 
It is found in fruits, vegetables, 
and meats. A person who ab
sorbs no Vitamin C will be
come sick and die within a few 
months. Years ago sailors suf
fered from this food deficiency. 
We call the lack of Vitamin C 
scurvy. The word ascorbic acid 
means against scurvy or a-scur- 
vy or ascorbic. After numerous 
deaths of sailors the British 
Admiralty ordered a daily ra
tion of lime (high in vit. C) be 
given its seamen to prevent 
scurvy. Hence the British sailor 
became known as a Limey.

Most animals do not catch 
the common cold. They do not 
require the intake of Vitamin 
C because they make their own. 
The human cannot manufacture 
the foodstuff, nor can he store 
it jn his body. Dr. Pauling be
lieves that at one time man did 
manufacture his own Vitamin 
C. But through evolution he lost 
this trait. Therefore man must 
take in his supply of the vitamin 
daily to remain in good health.

How much should the adult 
take? To maintain the proper 
level of resistance to infection, 
Pauling says, “I conclude that 
the optimum daily intake of 
ascorbic acid for most adult hu
man beings lies in the range 
2.3g to 9g.” (1-2 teaspoons). 
Four grams is the average daily 
intake to prevent the cold he 
maintains. For pregnant women 
doctors have warned that 500 
miligram is the only safe tested 
dosage.

What does ascorbic acid do? 
Among 'other things it is re-

As an afterthought: Dr. Paul
ing said in an interview ascor
bic acid might be good in fight
ing a hangover. He was also 
enthusiastic about niacin and 
thiamine for the drinkers ills.

All American Youth 
f usicians Seek $s Help

The All American Youth 
Honor Musicians v/ill perform 
in England June 23 to July 2, 
1971. Unfortunately they do not 
have enough funds to get them 
there.

The Cleveland Chapter is 
raising money for this cause. 
They hope to send 23 boys and 
girls from the Greater Cleve
land Area who are recommended 
by their Band Directors, to par
ticipate in this musical, educa
tional, and goodwill tour.

An “All American Benefit 
Ball” is set for the Aragon Ball
room, March 10. Donation is 
$2.50. Paul Burton will play. 
Tickets can be secured by mail 
to P.O. Box 02220, Cleveland, O. 
44102.

The Cleveland Indians an
nounced that mail orders are 
being accepted for the 1971 
Opener on Thurs., April 8, with 
the Boston Red Sox at 2 p.m. 
Box seats are $4, reserved $3.50. 
Address is Cleveland Indians, 
The Stadium, Cleveland 44114. 
After March 22 no mail orders 
because over-the-counter sales 
begin.

Manager Alvin Dark and Ken 
(The Hawk) Harrelson will 
play in the Queen Valley Golf 
Classic Feb. 15-17 in Mesa, Ariz.

Southpaw Steve Mingori is 
one of the Venezuelan League’s 
top hurlers. He has a 2.49 E^RA. 
Shortstop Jack Heidernann was 
selected to play in the Puerto 
Rican Winter League All-Star 
Game.

The Lotte Orions of Japan 
will meet the Tribe in three 
spring training exhibition con
tests.

Pitchers and catchers are ex
pected to report to training 
camp at Hi Corbett Field, Ariz., 
on Feb. 18. The full squad is 
slated to begin workouts on the 
25 th.

The equipment truck leaves 
Cleveland Stadium for warm 
Tucson, Sat., Feb. 6. Wish you 
were on it?

Channel 8 will broadcast 48 
Indian games on TV this year. 
Harry Jones and Dave Martin 
describe the play.

Outfielder Ted Uhlaender had 
the second best pinch hit aver
age in the A.L. last year. He 
had 5 hits in 11 at bats (.455 
average) with 3 homers and 6 
RBI’s.

Chris Chambliss, a first base- 
man, will work out with the 
Tribe parent club if released in 
time from his military training’. 
Chambliss, 1970 American Assn. 
Rookie of the Year, won the 
league batting title (.342 avg.) 
last year, which was the first 
time a rookie ever won a AAA 
batting crown.

J. Prke-B. Miheikh (oRterl 
Prwes Highly Successful

(Continued from Page ,'j)

three memorable and nostalgic 
Island Songs, in their colorful 
long mu-mu’s and live Orchid 
Lets, flown in from Hawaii. 
Even our M.C. Tony wore his 
Hawiiari shirt and a lei. Ah, it 
took many of us right back to 
that Island Paradise, a brief 
interlude from this cold and 
snow. You were just wonderful.

The girls made many cos
tume changes, with exquisite 
shimmering gowns, also Nation
al Slovenian outfits. The guests 
were very thrilled and moved 
by all that lilting and melodious 
warbling and were very gener
ous with their applause. They 
certainly deserved it.

June and Dolores made many 
curtain calls, and the final one 
with their handsome husbands. 
They thanked all their families 
and countless friends and guests 
for the heartwarming and en

thusiastic support given them, 
j and were sincerely grateful to 
everyone for attending.

After the concert ended our 
singers went around to all 
tables to thank the guests for 
attending. A Social followed 
with dancing by Pecon’s Band, 
also refreshments were served. 
There were people there from 
the Fraternal, Cultural, Civic, 
Musical and Political Worlds, 
too numerous to mention. It 
sure was a happy group.

To Chairman Frank Bradach 
and Committee who did a grand 
job, the musicians, M.C. Tony 
Petkovšek, the Refreshment 
Committee and Photographer 
John Kausek and Dave Evans 
who taped the doings, a Big 
Hand. Congratulations, June 
and Dolores, you were the 
Greatest! I’m sire everyone is 
looking forward to next year’s 
event.

Mary Komorowski

How Is Your REAL Infernal Securiiy 
(oping Will) The World Ihsse Bays!

Nev/ York '(NAPS) — Youri “Truly I have looked into th® J 
department of the interior —1 very heart of darkness, and re‘ 
your mind and spirit — may be 
harassed by frustrations and

fused to yield to its paralyz>nM 
influence, but in spirit I 8111 

revolts of its own. These dis- one of those who walk ^'5| 
turbances, particularly in young ! morning... It is by fightinž |

and*

School Lunch Program

Highway System 
Detroit — If all the highways 

and city streets in the U.S. were 
connected end to end, the total 
length would be sufficient to 
circle the globe 135 times at the 
equator.

Death Notices
BELJAN, MARGARET (nee 

Tomac) — Mother of Dr. M. R. 
Beljan, dentist, Charles, Mrs. 
Joseph (Margie) Butler. For
mer residence at 5421 Stanard 
Ave. Late residence at 963 E. 
70 St.

DOBRICH, LJUBOMIR JO
SEPH — Husband of Rose (nee 
Jalovec), father of Mike, Peter, 
George, Mrs. Alfred Rodway, 
Mrs. Anna Britting. Residence 
at 1035 Dillewood Rd.

JASON, JOHN H. — Brother 
of Joseph, Phillip, Lottie Gray, 
Florence Poženel. Residence at 
1172 E. 85 St.

MACEK, ANGELA (nee Se
ver) — Mother of Mrs. John 
(Angie) Ilovar, Mrs. John 
(Mary) Obat, sister of Mary 
Sever (Slovenia). Residence at 
15810 Trafalgar Ave.

MORWAY, MIKE— Husband 
of Jennie (nee Grebenc), father 
of Michael, Richard, son of Eli
zabeth, brother of John, George, 
Elizabeth Addlerman, Anne 
Hanna, Julie Jenda, Marge 
Kordič. Residence at 1029 E. 72 
Place.

Adaptable
The rich Texan, rolling along 

in downtown Dallas, asked his 
chauffeur to make a U-turn.

“Sorry, sir,” said the chauf
fer, “it’s against the law to make 
a U-turn here.”

“Okay,” drawled the Texan, 
“then stop the first Cadillac or 
Lincoln coming the other way 
and buy it!”

Chicago, 111. — Final revisions 
and amendments to Federal 
regulations governing the ope
ration of the National School 
Lunch Program were announced 
by Assistant Secretary of Agri
culture Richard E. Lyng.

These regulations implement 
Public Law 91-248, v/hich broa
dened and improved the Nation
al School Lunch and Child Nu
trition Acts.

For the first time in the his
tory of the National School 
Lunch Act of 1946, regulations 
were issued in proposed form 
on July 15, with an invitation to 
any interested party to submit 
comments, suggestions, or ob
jections by August 6. “We were 
pleased v/ith the response,” As
sistant Secretary Lyng said. 
Over 100 individual^ and orga
nizations submitted communica
tions. “We believe the final 
regulations represent a substan
tial improvement over the pro
posed regulations because of the 
suggestions and comments re
ceived,” Mr. Lyng added.

Under the final regulations 
announced, local school autho
rities continue to have their 
previous obligation to serve 
free and reduced price lunches 
m children they determine to be 
unable to pay the full price of 
the lunch. Such officials now 
will have to include the criteria 
they will use in making such 
determinations in standards of 
eligibility which must be ap
proved by the State educational 
agency and be publicly announc
ed in the community.

These standards of eligibility 
must take into account 3 man
datory criteria — family home, 
family size, and the number of 
children in the family attending 
school or pre-school day-care 
centers. Additionally, on and 
after January 1, 1971, any school 
children from a family whose 
annual income is at or less than 
the “income poverty guidelines” 
prescribed by the Secretary of 
Agriculture must be served a 
free or reduced price lunch.

The income poverty guidelines 
for the 1970-71 school year were 
announced by USDA on Aug. 4. 
For a family of 4 members, the 
income poverty guideline is 
$3,720 a year in income.

The new regulations, 
published in the Federal Regis
ter on Friday, Sept. 4, spell out 
hov/ local school officials shall 
publicly announce their stan
dards of eligibility for a free or 
for a reduced price lunch. In
formation must be sent to par
ents, by letter or notice, as the 
school year begins and the same 
information must be made avail
able to informational media in 
the community. The letter or 
notice to parents must be accom

panied by a form which families 
can use to make application for 
free or reduced price lunches 
for their children.

The final regulations pruvme 
that a school must offer free or 
reduced price lunches to chil
dren from families whose appli
cation indicates that the family 
meet the announced standards 
of eligibility. When school offi
cials wish to challenge the con
tinued eligibility of a child they 
must do so under a hearing pro
cedure which gives a family 
advance notice of the informa
tion that indicates its child 
may no longer meet the school’s 
eligibility standards. However, 
the child will continue to get 
free lunches while the challenge 
is under consideration.

For the first time, as required 
by P. L. 91-248, the regulations 
establish certain performance 
standards for schools wTiich re
ceive only federally donated 
commodities for their nonprofit 
lunch programs. Called “commo
dity only schools” in the regu
lations, these schools must ac
cept the same obligations with 
respect to the service of free or 
reduced price lunches to needy 
children as schools that receive 
Federal cash assistance for their 
lunch programs.

•
Assistant Secretary Lyng 

pointed out, however, that P.L. 
91-248 does provide certain 
exemptions for private nonpro
fit schools in the National 
School Lunch Program if these 
schools are directly administer
ed by the Department of Agri
culture.

Among other major changes 
spelled out in the final regu
lations are the revised rules for 
the expenditure of special cash 
assistance funds — those autho
rized by Section 11 of the Na
tional School Lunch Act. Prior 
to the passage of P.L. 91-248 
these funds could only be used 
to assist schools that met cer
tain standards of need. Now 
these Section 11 funds can be 
used to assist in the services of 
free and feduced price lunches 
to needy children in any parti
cipating school, based upon the 
school’s need for such special 
assistance.

ANOTHER REASON FOR 
HIGHER TAXES

Three decades ago, only about 
12 per cent of the real property 
in the U.S. was tax-exempt. 
Today the figure has risen to 
30 per cent, with valuations of 

j more than $325 billion — ac- 
^ cording to one authority, “more 
than the combined total real 
estate in the 20 largest cities in 

| the United States.”

people, can cause their numer 
ous victims to participate in 
civil strife which is triggered 
and led by individuals or small 
groups whose motivations are 
more drastic and dangerous than 
their ov/n.

Erupting with alarming fre
quency in cities and on college 
campuses, involvement in such 
riots by the larger number may 
oe little more than venting the 
steam of one’s ov/n personal 
irustrations.

While external conditions 
such as social injustice and war 
may precipitate violent reaction 
these are merely effects of the 
underlying cause. Inner con
flict between our private spiri
tual and physical drives could 
be the real culprit. The confu
sion about the necessity of dis
ciplining ourselves can open 
the door to the beast in any of 
us.

Helping us to begin to under
stand ourselves, Emanuel Swe
denborg, the 18th century Swe
dish philosopher, scientist, and 
theologian, summed up the one
ness of things when he observ
ed that man is an immortal spi
rit who has a body; a soul which 
animates an otherwise inert 
physical organism — his earthly 
body.

Elaborating on this convic
tion, Dr. Robert H. Kirven, 
minister, writer, and editor of 
church publications, recently 
wrote: “Man IS spirit — not 
will be — and he HAS a body; 
he is not imprisoned by it, nor 
limited by it, but it is a neces
sary aspect of a crucial stage in 
his personal development. The 
spirit and body make one man, 
living one life in one world 
that is both natural and spiri
tual in its make-up.”

The world, good or bad, mir
rors the spiritual state of man- 
icind. Thus inner turmoil will 
oe constantly reflected in the 
world situation.

Man’s external actions will 
be directed towards others in a 
spirit of true charity and love 
only when he recognizes that 
all truth and good flow from 
the Divine, to whom he must 
look for the will and under
standing to overcome the evils 
within himself.

Helen Keller offers sound 
advice in her book “My Reli
gion”.

Ors. Say lose Sprays 
Ooiifd Worsen Cold

Two physicians warn that 
some nose sprays and drops may 
worsen the very condition they 
are supposed to help.

Drs. Alan R. Feinberg and 
Samuel M. Feinberg of Evan
ston (111.) Hospital and North
western University Medical 
School found that use of some 
nasal decongestants immediate
ly helps a stuffed-up nose. But 
then the nasal passages fill up 
and swell greater than before 
the drops or sprays were used.

Consequently the victim uses 
the decongestants again, and 
with each use the congestion 
increases.

limitations, temptations, «*• i 
failures that we reach olirj 
highest possibilities.”

Can the revolutions and ri°*5 
afflicting our society be a®' 
viated in our lifetime? Th® 
EFFORT is our reason for 1>V'| 
ing. Each individual must wo1* I 
towards this goal by himseK | 

Swedenborg wrote that ead1 i 
man must rule his natura* 
world from his spiritual wod1* 
just as God from His spirit«81! 
world, rules the natural. I

NeliGEtalHies Services 
fi&y Spring Style Show

The Women’s Committee ol 
the Nationalities' Services 
ter will sponsor a Fashion Sho"' 
for the benefit of the Center 
The theme is “Suddenly t1’ 
Spring.” The event will tak8 
place Tuesday, Feb. 16, at ^ 
Noon in Higbee’s Auditorium’

A luncheon of Beef Cubes & 
Fresh Mushrooms over Yell°'v; 
Rice will be served and there 
will be champagne punch.

Hostesses will be attired ^ 
colorful national costumes 311 
the public is invited.

Tickets are $5 each by call'11'’ 
781-4560.

id
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TENT-SHAPE—Handsomely 
styled and amply cut, this ver
satile cotton canvas coat >s 
easy to wear and goes ove* 
suits beautifully. Treated 
rain and stain resistance, y 
lias snap closures on the fo 
front and giant hemline pock
ets. lt’4 a Raincheetah by Na' 
man. ^

Male Help Warned
PRESSMAN WANTED 

Experienced assistant presS 
man wanted. Union shop. ApP 
in person at American 
6117 St. Clair Ave. or call 

431-0628
.

HAMILTON
INSURORS
(ZULICH INSURANCE) 

3107 Mayfield Rd. at he* 

Cleveland Heights, O. 441^ 

Phone: 371-5050

‘DRY CLEANING THA1 
SATISFIES”

ALSO DYEING - DRESSING 
jj REPAIRING

Acme Dry Cleaning 
& Oyeing Co.

H72 R. 152 St. G
nttmmmtmmtttmtnmtmtr

GRDINA FUNERAL HOMES
1053 East 62 St 
17010 Lake Shore Blvd.

431-2088

531-6300

GRDINA FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235


